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vidu sur speciala folio. klu estas aldon——
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Antwerpen, Barcelona, Bucureŝti, Edinbumlt, Horrem, Kaunas, Paris, warszawa

TeIegramo el Niirnberg:

4000 kongresan9i el 42 landoi.
Pri la ebIeco plibonigi

la rekordoin de mez- kai
lonsdistancai kuroi.

De Daavo Nurmi,la nnna multfoia 01impio-venkinto kai mondmaistro.

El la rekordoi de nun-
tempe uzatai konkur-
distancoi la plei bonaĵ
estas tiui de 800-m-
kai i-hora kuroi. ——Neniu povis proksim-
iĝi al iu el ambaŭ
rekordoi post kiam
ili estis atingital. Ve-
re en 1-hora kuro Han-
nesKolehmainen,dum
sia glorperiodo kai
speciale prepariĝinte
por tiu e_elo, estus se
ne tuteromptnta,alme-
naŭ ege prokstmiĝ-
inta ĝin. Kiel pll b'onan
el ĉi tiui du ml taksas
la rekordon de 800 m,
kiun apenaŭ dum lon—
ga tempo iu kapablos
superi. Tio postulus
du aŭ tri tute s'am—
kapabiain viroin, ĉar per antaŭirantoi de aina rondo
oni ne povas atingi ĉi tiun rekordon. 800 m, pli
ol iu ain, postulas egalan rapidecon kai neromp—eblan pa3on, tiel ke la antaŭirantoi pli malhelpas,ol utilas. — — Alia estas la afero koncernante
la rekordon de i-hora kuro. in povas iu per—
sono ankaŭ sole rompi.

El tre multai flankoi mi aŭdis, ke la rekordo
de i500 m estus nnn el la plei thaliacile supereblai,
sed en ĉi tiu rilato mi tamen havas alian opinion.
Bscepte de 6000 m kai kelkai aliai longaĵ
distancoi, ĝi estas unu el la plei facilai. La
rekordo de iS00m preskaŭ certe falas, ĵam kiel
intertempo, kiam oni provas atingi la rekordond€_meilo (i609). Rilate al la rekordo de meilo
om devas efektive miri, ke ĝi iam ne pli frue
taiis pli suben. Kvankam muitai ege proksimiĝisal ĝi, neniu tamen ĝis nun povis diri lastan vortonal ĝi. Se oni povus kunvenigi'ĉiuin nuntempainmeilistoin bone ekzercitain, mi estas certa, ke larekordo en ĉi tiu distanco cstus ie en ia prok-simeco de 4.08—4.09.

_

L?! Plei lacilai el la ĝeneralai, ĉe ni uzatai kur-distancoi estas 5000 m, iO000 m, 20 kai 25 km kaĵ eĉankorau Maratono. Vere en |a lastnomitai distancoi
om devas Pll _longan tempon ekzercadi, oI en alia,sed la rezultoi mem en ĉi tiui distancoi ne ankoraŭ
esfa3 tiel alten eV0luintai. kiel en pli mallongai dis—tancoi. La rekord0in d? 20 kai 25 km oni devus povi,laŭ mia opinio, phbomgt almenaŭ ie 5—4 minutoi.

Mi volas diri ankaŭ kelkain vortoin pri tio.kiui distancoi estas la Dlei penai, kiam oni provasatingi rekordon. Mi leg'iS kai aŭdis la ekzercmamC>in eldiri, kiel sian ĝeneralan opinion, ke la"l_ezai distancoi estas la p\ei WW“ kurdistancoi.
K!0 ?amen ne plene validas rilate al ĉiui personoi.'0 KOncernas ekz. speciaIe min mem, "" dekobleV0l0"_ie kuras iS00 m en 25.57. 0| l0000m

mtn..*ĉar la lasta distanco estas Pli penaPOl' WW Ambaŭ ĉi tiui tempoi estas kiel rezultoi
proksimume Fgalvalorai. Same mi aŭdis de multal
longdtstancm kurantoi, ke ili voionte elektus la
mezain distancoin, ĉar tiui estas pli iacile kureblai.
% ? nur P0X"3_e_3peri ian sukceson. —— —— Mi
k'ĝ ĝS,_ ke ttt tlul_?ldiroi de ekzercantoi estasauztta) de tio, ke lll dum siai pii fruaĵ iaroĵ kuris

Paavo Nurmi,
Flnna kurislo. multfoia OllmpIo-venklnto

kai Mondmaistro.

akraĵn konkuroin nur en mallongai kaĵ mezai
distancoĵ kaĵ poste faras siaĵn koniektojn laŭ ttuy.

Kiel Plei penan mi konsideras la Maraton-
kuron supozante, ke oni en ĝi provas atingi rela-
tive samvaloran rezulton, kiain 0"i ĵam atingis €"
pli mallongai distanco', kai kiu rezulto en la
normala Maratono estus proksimume 2 h. 18 min.

La obiekto de multspecai diskutoĵ de fakuloi
estis ankaŭ tio, kiamaniere oni devas kuri certan
distancon penante atingi rek0rd0n. Mi memoras
kiel la antaŭlastan someron en Stockholm, kiam
mi kuris (mond)rekordon en 10000 m, du svedoi
kvazaŭfakuloi, disputis en la gazetoĵ pri tio, kiel
la diversai duondistancoi kai distanceroĵ devas
esti kuratai, por ke ekestu nova rekordo. Ci tiu
afero estas tamen tia, ke tiuin planoin ne povas
fari iu alia, ol mem la provanto de l' rezulto. Ni
konsideru ekz. la diferencon inter la opinio, kiun
anglo Hill (Oiimpio-venkinto en 1600m en i922)
publikigis lastiare en n—o BB de Suomen Urheilu—
lethti (Finna Sportrevuo) “'pri la divido de tempo
inter distanceroi en meiloĴ'kai mia opinio. Hill
kurus en rekordprovo la unuan kvaronmeilon en62 sek., duonmeĵlon en 2.05, 3/4 da meilo en 5.08
kai la finrezulto estus laŭ liaĵ kalkuloi proksimume
4.ii min. Mem mi kurus penante atingi la samanfinrezulton la unuan kvaronmeilon en 59 sek..
duonmeilon 2.02——2.05 min. kai %, da meilo 5.07
mm. Kiel vidiĝas iam el ĉi tiu mallonga distanco,du personoi havus en ĝi tute malsamain inter-
tempoin. Kiam anglo George kuris sian (mond)-
rekordon. liai diversaĵ temperoi estis 58,5—2 02——6,07
kai la iinrezulto 4.i2,7. iui ĉi kalkuioi estasfaritai kai valoras nur ie la speciala supozo,ke ni kuras ĉiui solai aŭ nur kun pli malbonai
kunkonkurantoi. Sed se ni kuniĝus, la kalkuloi
de ĉiu konsiderinde ŝanĝiĝus.

En la rekordprovoi unu el la pieĵ gravai fak-
toroi estas la vetero k. a. eksterai cirkonstancoi.
En Finlando kai aliai Skandinaviai landoi mi
konsideras kiel plei bonan iartempon por tiu celo
ĵulion. Precipe tia tago estas konvena. kies
tagmezo estis tre varma, tiel ke ankoraŭ inter
5—8. h. vespere estas iomete sufoke, sed tamen
ĵam ne tro varme. La tempo inter 5.—8. h. estas
cetere plei oportuna tempo de diurno por rekord-
provoi en meza somero. Por kelkai la publiko enla sporteio estas bona instiganto ie rezulto kai
venko, sed por vera rekordprovanto ĝi nenion
signifas. Dlei grava persono por li estas laproklam-
anto de temperoĵ, aŭ pli bone dirite la kontrolanto.
La kuranto nome devas mem senti sian. rapidecon
sufiĉe precize, tiel ke la kontrolanto nur pravigas
la supozoin. Dersono havanta ĉi tiun oiicon devas
esti senkondiĉe honesta t. e. li devas diri la temp-
eroin ĝuste tiel, kiel tlin montras la horloĝo. Al
mi mem okazis kelkfoĵe, ke la proklamanto de
temperoi por pligrandigi mian rapidecon diris
pli malbonain tempoin ol la horloĝo montris. Jam
dum la kurado mi tui eksuspektis ilin, kai la
sekvo estis, ke mi en tiu konkuro neniom plu
penadis.

Kio koncernas t. n. antaŭirantoin, kiul post
kelkai rondoi ĉiam ŝanĝiĝas, mi kredas, ke ili ne
menciinde helpas. sed plie kontraŭe. ĉar ĉi tiui
neniam povas sufiĉe precize akordiĝi kun la rapid—
eco de persono, kiu kuras la tutan distancon, sed
rompas la paŝadon kai rapidecon de ĉi tiu, kio
forigas eĉ la'iastan esperon pri atingo de bona
rezulto. Se la vetero en la tago de rekordprovo
estas malbona. tiam estas preterinde kuri nur por
venki kai tute ne trotaksi sian kapablon, kai penadi
sPite de ĉio, kiei mi mem kelkfoie erare faris.

Fine mi, aldonas ĉi tie miain supozoin pri
kelkai rezultoĵ, kiuin mi opinias atingeblai iam dum
la sportgeneracio nune maturiĝanta.

i50O m 25.50

i609 ,, 4.08
2000 ,, 5.22
5000 ,, 8.i8—8.20
5000 ,, 14 2O

iO000 ,, 60.00—50.i5
20000 ,, i.O500—-i.05.50
25000 ,, i.20.00———i 50.50
40200 ,, 2.i7.00——2.20.00
i-horo i9100——i960O m

Mi kredas, ke multaĵ riIatas tre nekredeme al
la tempoi ĉi-supre prezentitai de mi. Tamen ili
ĉiui estas eblai, se nur iu knabo kiel a1n iuna
tirme decidas ilin atingi.

El Suomen Urheilulehti (Finna Sportrevuo) tradukis:
Yrjo' Ojander.

Rim. de la Redakciol
La represo de la ĉi—sui-'a artikolo en nacilingvai

gazetoi estas dezirinda pro ) opagandai celoi. La fak-
artikolo de tia mondkona a ka* nultfoia m0ndmaistro sen-dube trovos intereson en ĉiuj . ndoi. Oni sendu du pruv—
ekzemp*eroin al s-o. Yri6 Ojander, l. Robertinkatu 15,
He\sinki, Finlando.

,

Xll-a ,

,

Universala Kon9reso de
Esperanto en Niirnbew.

Vll-a (Lasta) cirkuleroL
Aliĝis ĝls 5. iulio 4000 kongrcsanoi el 42

w

Allĝoi.
landoi.

Fervoia Tarito. La tarifo piialtiĝis la i. iuiio ie 6000/,,
en la l-a kaiil—a klasoi, ie 2000/o en la lil—a kai lV—a klasoi.
! km kostas mm en la ll-a klaso gmk.400.——, en la lll—a
gmk. i50.—. en la lV-a gmk.99.——.

ar la prezoi plialtiĝos denove la l.aŭgusto. ni re—komendas ai la kongresanoi veturi antaŭ tiu tago.Laŭ sctigo de la germana tratikministerio ne ekzistas
en_ la fervoia tariio iavorprezoi por kongresanoi; esceptoipnncipe ne estas allaseblai. Pro tio nur la aranĝado deSocaetai Speciaivagonaroi estas eb'a La sciigon en cir-kulero 6 ni korektas laŭ la iuiia tariio iene:

Specialvagonaro povas esti mendata, se almetaŭ500 personoi kunveturas en la2—a kiaso,prezo po km gmk.600.——
400 . n n — 5'a . n n — ' 1l5.——-
60O

— . — " 4'a — n n n n 75- —Bble la deiegitoi de UBA en kelkai urboi povas ankoraŭ
aranĝi tiain soctelain veturoin, interrilatante kun la karavan—
estroi.

Vlvokostoi. Pro la daŭra senvaloriĝo de la germanavaluto komprenebleankaŭ la vivokostoi lastatempe pl=ait-
iĝis. Alitianke ni ektraktadis kun la urbai estraroi por ebiigi
al neriĉuloi la restadon per komunai, malkarai dumnokh
eioi kai manĝeioi. Bn nia urbo ekzistas ankaŭ 6 vegetarai
manĝeioi. Sekve de specialaranĝoi de LKK muitai lokai
cetvidindaioi estos senkoste ailreblai.

, , Loĝigo. Ni petas denove. ke ciu iiiĝinto mendu sian
loĝeĵon; alie ni ne povas garantii kontentigan reguladon.

Dumkongresa vendado. La soian vendraiton porlibroi kai presaiol havas laŭkontrakte Nurnberga iirmo;
varoi ne povas esti vendatai en la kongrcseio. La dis-
donado de senkostai llugiolloi, prospektoi ktp. estas per-
mesata nur kun antaŭa permeso de la LKK.

Oficialai reprezentantoi. La LKKoiiclale invitis ekster—
landain registaroin petante ilin pri ciui eblai favoraioi porsamlandai kai traveturantai kongresanoi. La naciaĵ asocioi
kai societoi estas petatai, ankaŭ siaflanke iniciati la delegon
de oticiaiai reprezentantol kai konigi ĝin al ni.

Ĝeneralai kunsidoi. Laŭ sciitzo de KKK la tagordo
por la ĝeneralai kunsidoi estos: Blekto de la kongresa
estraro: otieialai salutparoioi: prezento kai diskuto de ia 5
raportol de la oliciaiai institucioi (Centra Komitato, Lingva
Komitato. Konstanta Reprezentantaro, Konstanta Kongresa
Komisiono. Universala Esperanto Asocio). Komunikoi de
la rezolucini de la l'akkunsidoi. Urbo de la estonta kon—
greso Speciala demando por ta tagordo ne okazis; tamen
ls oficialai institucim aŭdos rimarkoin kai deziresprimoin
de la kongresanoi—

Fakkunsld0l, Ni atentiga. denove la kunvenestroln
pri niai proponoi en n—o 140 ' BT; la aivenintain pro-gramoin nl publikigos laŭeblr w venonta numero de BT.
Rezolucioi devas esti preparatai.

Alveno. La akcepto de ia kongresanoi okazos en
aparta salonego de la ceistacidomo. kie deioras gesam—ldeanoi. En tiu Akcepteio ciu kongresano ricevos ia kon—
gresinsignon, kongresiibron kai diversain neoticialain aldon—
aioin; krome la loĝigan karton kun detala adreao.



Numero 145

Enirante la Akcepteion, la kongresan0 pretigu sian
kongreskarton, por ricevi la kongresaĵoin. La ekster-
landanoi transdonu siain pasportoin al la urba 0ficisto, kiu
kolektas ilin kai prizorgos la restadpermeson. '

Biletoi por la testoi kai ekskursoi estas havebla] en la
Kongreseio (Kulturverein).

Kronu la verkon, venu Nurnberg'on!
Loka Kongresa Komltato.

Kroniko. "
Por servi nian legantaron per ĉiam aktuala, tldlnda kaĵ kompleta in-
formaro, ni bezonas scligoin (sur postkarto aŭ aparta folieto unuflanke
skriblta, sed ne inter admlnistrai aŭ privatai scii oi) pri ĉtu novaio el ia
Esp. movado. Kondiĉoi: rapide, koncize. tidinde, egeble (precipe nomoi).

Landoi.
Ameriko.

usono.
Sub la prezido de s—o Sussmuth de la 11.—14.iuiio

okazos en North Hudson la l6-a iara kongreso de la
Esperanto—Societo de la teritorio de Hudson. SpeciaIa pro-
paganda kunveno estas aranĝota, at kiu eeestoa la plei
bonaĵ tieai Bsperantistoi. La programo estas tre interesa.

Aŭstrio.
Salzburg (Aŭstrio). La unua Esperanto teatr-

aĵo. Bn cet'episk0po Borromaum tParsch) esti aranĝata
la prezentado de legenda teatraĵo ,,Tarcizio' de F. Prast,
tradukita de D. F. Christanell la 24-an de iunio. Tre bone
kai vigle ludis studantoi de l' kurso gvidata de la traduk—
into. inter multai prolesorol ankaŭ eeestis Esperantistoi
de Salzburg kai kelkai neesperaniistoi. Ciuilanke oni laŭdis
la belan reprezentadon.

Wien. — Asocio por Komerco kai Helplingvo
Tutmondai en Wien. —— Laŭ invitoi de ĉi tiu asocio kun-
venis la t6-an de Maio 1926 en la festsaiono de Ia Wien-a
Foirpalaco proksimume 80 reprezentantoi de diversai ŝtato—
oticeioi kai knrporacioi, por pritrakti la rezolucion decid—
itan de la internacia Konierenco en Venezia laŭ propono

, de la K0merca ambro en Paris, kiu p0stulas la ĝeneralan
enkondukon de Bsperanto. Estis reprezentitai i.a. la aŭstriai
ministerioi por Komerco kai Tratiko. kai por Eksterai
Aieroi, la Ceiunuiĝo de la lndustriistoi. Kornoracio de la
Wien-a Komercistaro. Asocio pormetia. Gildo de la komercai
agentoi, Komerca ambro en Linz, Komerca Muzeo en
Wien. nova Wien—a komercakademio. Komercakademio de l'
korporacio de la Wien-a komercistaro, lnternacia Foiro de
Wien. Urbestrara oficeio de Wien,.la landai pnriremdulai
a'socioi en Wien kai Graz. la Asocio por Vaporŝipveturado
sur la Danubo. kelkai eminentai eksporttirmoi de Aŭstrio
k. m. a. La referanto“ pri ia konferenco en Venezia povis
uzi la raporton senditan de la aŭstria kohsulo en Venezia. s-o
registara konsilisto A. M. Po p p auer. al la Ministerio
por Bksteriandai Aieroi. kiu permisis la publikan uzon de
ĉi tiu dokumento. La ĉeestintoi akceptis ĉiuvoĉe la ienan

_iemlucion:
,.La kunvenintoi atendas, ke la kompetentai oticeioi

ŝtatai. korporacioi, entreprenoi. senescepte ĉiui rondoi
interesatai ie la evoluo de komerco kai industrio kai de
porfremdulai at'eroi en Aŭstrio, decideme kai urĝe entre-
prenu ĉiuin taŭgain preparoin por plena eluzo de Bsper—
anto por Ia internaciai rilatoi ie la bono de la ekonomio
Aŭstrula!' >

' En Wien raportis pri la lnternacia Konferenco en
Venezia 16 iurnaloĵ, la Vkunvenon en la foirpalaco menciis
lO gazetoi. '

_Poluto.
B y d 2 0 s 1 c z. Seimdenutito A. Pankrntz el Bydgoszcz

iaris la 19. 6. % en pola Parlamento interpelacion pri Esper—
anto, kiun presigis multai polal kai preskaŭ ĉiui german—
lingvai gazetoi en Poluio. Publikigo de la traduko sekvos
en la proksima numero. La konstantan disvastiĝon de

'Esp. en Poluio montras interalie la konata pola lernolibro
,Samouczek' de prof. L. Kronenberg, de kiu nun aperis iam
tria eldono kun sume tS000 ekz.

Lublin. La 27. 6. 25. komenciĝis somera kurso de Bsp.,
aranĝata de Lublina Rondo Esperantista.

_

Miloaiaw. S-o postestro Drabucki fariĝis preztd-
anto de la ,,lnternacia Ligo Bsperantista por Postistoi“ por
Poluio; iakanoi turnu sin laŭ adreao: s-o Prabucki, poŝt-
estro, Miloslaw. —— L'a red. de Doiuia organo .Poczta'
promesis daŭre propagandi Bsp. en la gazeto. Okazis la
lV—a konierenco de .,Dola Esp. Societo“.

Radom. S-o Fr. Dybus iavcre propagandas. aame
s-o Kiiak, inter p0ŝti8i0ĵ. Pola Esperanto Servo, Bydgoszcz.

Rusuio.
Bn la Protektoraron de SELl eniris kelkai plei emi—

nentai ŝtatai. politikai kai sciencai agantoi:
i. O. D Kameneva, membro de lnternacia Laborista

Helpo por Soveta Rusuio.
2. Feliks Kohn, membro de Prezidkomitato de. Centra

Plenuma Komitato de Unuiĝo de Sovetai Socialistai Respubl.
a. K. Mehonoŝin, prezidanto de la 5portinterna'cionalo.

,

\

Sporta Socleto ,,Esperanto“ en Bucureŝtl (Rumanuio).
La piedpilka trupo.

Personoi: t. s-o E. Robin, iilo de la iama konata propagandisto D-ro Robin.

Esperanto Triumfonta

4. A. Butiagin, rektoro de. la elektroteknika instituto
de Sindikato de poŝt-telegral-radiistoi (lnterligilo).
_

.5. Prof. Kitler kai Evgeniev, vic-rektoroi de la sama
tnstttuto.

6. Proi.Reisner, membro de la Socialista Akademio.
7. N. LPod voiski, vic—prezidanto de la Societo de

Amikoi de Aerŝiparo.
8. Sl avin ski, prezidanto de Sindikato de artlaborantoi.
9. Bela Kun, eks-prezidanto de Soveto de Popol-

komisarot en Soveta Hungaruio.
10 Deszĉi Bokanyi, eks-komisaro popola por iust-

ec0, en Soveta Hungaruĵo.
ll. Kobozev , eks-prezidanto de ministraro en Ekstrem-

Orienta Respubliko.
ii Nemcev, membro de Kolegio de Supera iuro.
15. Polakov. prezidanto kai direktoro-administrant0

de Moskva poligraiia iako (.,Mospo'igrai“).

Boletin de ia Agrupacion Escultista. Barcelona. Maio_
France Europe Orient, Paris. 15. 6. Kun kvarpaĝa aldono

iranca—Esperanta .,lnternacia komerco per Esperanto“.
Spoldzieldcea Lubelski, Lublin, ta. 6. Noto pri Esp. kurso.
lntormations Sociales. Geneve. 15. 6. Oficiala gazeto de

lntern. Labor—Oticeio.
Coniec Czestochowski, C7_st0chowa. 15.6. Pri Venezia.
New iersey Post, Town ot' _ni0n (N. l.). 16. 6.
Deutsche Rundschau Bromberg. 2l. 6. Kun ĉeiartikolo pri

inverpelacio al la ministrd de intern. aferoi pr'o spionado
ril. ai la politika agado de poiai Esperantistoi.

iugoslavenski Narod, Split. 24. 6., 26. 6., 1. 7.
Vecer, Zagreb 25. 6. Pri la l-a Jugoslava Esp. Kongreso.
Volkszeitung. Bromberg. 27. 6. Kun ĉeiartikolo pri inter-

pelacio al la ministro de intern. ateroi pro spionado ril. al
la politika agado de polai Bsperantistoi.

Latvis, Riga. 60. 6. Kun artikolo pri la XV—a kongreso.
,,Der Bund“,Frankiurta M. N—o28. 60.6 Oficiala organo de la

lntern. Foiroi de Ffm.; ĉelartikoio germana-hispana.
Die Neue Zeitung, Wien. 50. 6. Pri foiro de Leipzig, in-

vito viziti la Esp. diservon aranĝitan la 4 7. de la Aŭstria
Katolika Ligo Esperantista.

Das Neue Licht, Wien. ]unio. Diskuto: Cu Esperanton aŭ
ldon?

Glos Lubelski, Lublin. l. 7. Pri Venezia.
Latviias Kareivis, Riga. l. 7. Pri Venezia.
]ugoslavenski Narod. Zagreb. 6. 7., 4. 7.
Reichenberger Zeitung, Reichenberg. 4. 7. Pri ĵarkunveno

de la Ligo de Germ. Esn Soc en Ĉehoslovakio. —Mal—
grandai notoi —— 4. 7. Pri Niirnberg.

Selber Tagblatt, Selb. 4. 7. Pri Nii'nberg.
Hamhurger Anzeiger, Hamburg. 5. 7. Pri Niirnberg.
The Open Road, Lnndon S. W. i. ]ulio.

Aktuala Politiko.
Ameriko.

Dasintan Maion ĥnis siain |abornin la Kon—
greso Tntamerika. kiu kunsidis en Santiago de
Chile, ĉefurbo de Cilio. dum preskaŭ unu monato.

La konqreso alprenis gravain decido'in, kiui
efikos favore la rilatoin inter Ia sud- kai nord-
amerikal respublikoi tiereprezentital. Bedaŭrinde
pro diversai motivoi reatis for de la kongreso tri
gravai Iandoi: Meksiko. Peruo kai Bolivin; la
unua pro tio ke siai rilatoi kun Usono estas inter-
rompitai kai la aliai pro tio, ke ankoraŭ ne estas
solvitai la problemoi, kiuin naskis la milito infer iii
kai Ĉilio antaŭ multai ĵaroi, kai kies rezulto estis la
Derdo por Perun de du provincoi, kai por Bolivio de
haveno en la Pacifika Oceano, kiu estis la sola
rekta elireio al la granda maro.

La sukceso de ia kongreso ne estis plena.
Oni ne povis interkonsenti pri senarmiĝo. kal
post longa diskutado la kongresanoi disiĝis nenion
decidinte pri tio. En la blua ĉielo de la amerika
politiko aperis nubo, malgranda ia, sed tia, kia
sendube kunportos maltrankvilon.

Ne aŭdiĝas bruo de armilo'i. sed vidiĝas, ke
la registaroĵ sin okupas pri la kondiĉoi, en kiui
troviĝas la ter- kaĵ mararmeoĵ, kai penas utiligi

.al si la spertoĵn de la lasta eŭropa milito.
Malsukcesis ĉiui penoĵ por atingi interkonsenton.

Ne estis eble trovi iustan rilaton por kontentigi
ĉiuin. Kian mezurilon uzi? Cu la iorto de |a
nacio devas esti en rilato kun la nombro de sia
loĝantaro? Cu ĝi devas akordiĝi al la vasteco
de sia teritorio? Cu al la graveco de sia komerco?

Ĉio estis vana. La afero restis nesolvita, kai
la rezulto de tiu malkonsento iam montriĝas:

malkonfido kai suspektemo.
Dum la kongreso estas ak-

centita la diierenco de kriterio
inter, Nord— kait Sud-Ameriko
rilate“al “la eŭropa politiko. Al
la usona formulo de .Ameriko
por la amerikanoi“ *) Sud-Ame-
riko proklamas ĉi tiun ,,Ameriko
por la tuta mondo“.

La interveno de Usono en
la granda milito havis favoran
intiuon al la sudamerika tezo,
kiu pli bone akordiĝas kun la
intereso kai inklino de tuta Sud-
Ameriko. Urugvajano.

Drof. 10hn Dewey de Coiumbia
Universitato asertis: ,,Usono ne
devas aliĝi al la Monda Tribu-
naio ĝis kiam internacia leĝo
malebligante la militon estos
akceptita“. Prof. Dewey diris:
la internacia leĝo nun estas
bazata sur ia principo, ke milito
estas laŭleĝa, la fina apelacio ;

porfinigi disputoin, kai ?ke ta
nuna internacia maŝinaro estas

2. s-o ii Morarescu (kapitano). 6. s—o C. Scarlatescu.
Kiel ni sciiĝls el korespondaio en Bukurestt Sporta Socleto ,Esperanto“ estas tondita. Nt

havaa la plezuron ĉl-supre montrl al nlai legantoi la ludantaron de tiu cl socleto. ') Monroe-doktrino.
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efektive miiita sistemo. La ideo, ke tiu milita
sistemo povas esti forigata per laŭŝtupara de—
konstruo, estas la plei granda sofismo, kiun oni
iam altrudis al inteiigentaĵ personoĵ. Tiu ĉi me-
todo de laŭŝtupara dekonstruo plei multe nur firm-
igis ĝis nun la artifikain ebloin ie kontraŭa agado.
Tute kontraŭe do la milita sistemo estas perfekt-
igita per ĉiui rimedoi de la scienco kai kun la
rapideco kai certeco al kiu la paca rekonstruo
ne povas konkuri nuntempe.

_(L_aŭ _Philadelphia Ledger“ [Usono] de kunveno de
Umtartan Laymen's League en Boston ta 2l-an de maio
1925) Ch. O. SI. M.

lnternacia trafiko.
Aerposto.

La aera poŜto de Atlantika oceano ĝis la Pacitika.
Transporto de leteroi el New York ĝis

San Francisco dum 28 horoĵ.
New-lork Post—0fiice Departmentsciigas ke en sekvonta

iulio aŭ aŭgusto komenciĝos senpera aerpoŝta komunik—
iĝo inter New York kai San Francisco. Tiun distancon ie
6000 meiloi la poŝtai aeroplanoi traflugos dum 28 horoi.
La trionon de la voio aviadisto devas flugi dum nokto.

La aerpoŝto l'or'lasados New Y0rk'on antaŭ tagmezo kai
atingos urbon Chicago antaŭ la krepusko. Tie la poŝton
prenos alia aviadisto en alia aeroplano kai li ilugos okci—
denten, konkurante kun la suno. Dum iatagiĝola aeroplano
atteriĝos ĉe urbo Cheyenne en ŝtato Wyoming. La tria
aeroplano kai tria aviadisto prenos tiam Ia poŝton por kun
ĝi transflugi la aItain montoin de Rocky Mountains kai
Sierras kai atingos San Francisco'n sur la okcidenta bordo
antaŭ la sunsubiro.

Per iundai esploroi kai eksperimentoi la Poŝta direkcio
sukcesis garantii al la nokta ilugo inter Chicago ĝis Cheyenne
Ia saman certecon kiel dum trgo. F0rtai lanternoi m0ntros
al la aviasdisto la voion trans la prerioi. La lumo el tiui
lanternoi estos tia. ke ĝiai radioi perirtrns alten en aeron
ec dum tre maliavora vetero. Per la he=po de tiui .lumturoi“
la aviadisto sen ia maltacilo sekvos nokte certan voion en
la aerai altaioi. La aeroplano mem portos tre tor|an reflektan
lanternon. per kiu la aviadisto povus trovi al si konvenan
lokon por la okaza alteriĝo. Sur ciu 25-a meilo estos
oticaistacioi. kiui dum nokto ankaŭ estos lumigitai. Krom
ĉiuĵtiui instalaioi la tlugo mem estos tre oportuna, ĉar la
tcrsupraĵr, super ktu llugos la aeroplano estas ebenaĵo.
sur kiun oni povos taciIe alteriĝi. Tiuin altertĝain lokoin
oni povas renkonti preskaŭ cie kai la aero super ia prerioi
estas aeka kai sen granda vaporaio, kio taciligas la eblecon
bone atenti la lumomontriloin.

La loĝantni de Middle west, laŭlonge de tiu aervoio,
nokte povos vidi tre belain lumienomen' in. ,,Aurora borealis“
arte farita estos unu ei tiui ienomenoi kai lumigita
ĉielo estos cirkaŭvidebla ĝia la distanco ie 50 km.
Tiu ci lumo aperos pro la reflekto de aero lumig-
ita per proiekciai lumigiloi el kvin grandai staciot:
Chicago. lowa City, North Plate kai Cheyenne. iu el tiui
Iumigiioi elietos la lumon de 600000000 kandeloil Krom
tiui grandai lumigiloi estoa multege da pli malgrandai, kies
lumiluo estos,videbla trans 50 me'loi. Tiui iumigiloi troviĝos
sur ciu interspaco de 25 meiloi kai servos al la aviad-
isto kiel montriloi. La lumigiloi por la aerpoŝto estos tute
aliai ol marai lumturoi, kiui wiservas ŝipoiutwdiiwuooe
la radioi nnture estos mm wsama. La lanterno| metttai
sur piedestalon turniĝos cirkaŭ sia akso trtioie dum ĉiu
minuto kai sendos la radioin al la ĉielo. iii funkcios nur
dum tempo, kiam oni atendos la transtlugon de la aeroplano.

'Sed tio ne estas ankoraŭ ĉio. En la okazo, se la
.plafono estos malalta“, kiel terminigas aviadistoi la veteron,
kiam nuboi tre malaIte rampas super 1atero. la aviadisto estos
devigota flugi ankaŭ ma|alte. kio pov_us kaŭztgi ke_h ne
rimarkos lumoin de la grandai lumigtloi. Por ke llO ne
okazu Iaŭlonge de la tuta voio ont starigos ordinarain
ie distanco de.5 meiloi ĉiu. Kiam la aero estos klara kai
diatana kai ia aviadistotlugos en alteco de 7000 metroi. li povos
vidi luman strion sentine .zonumantan la amerikan konti-
nenton. La poŝtai aviadistoi devo's batali kun multe pli grandai
malfacilaioi ol tiui, kiuin aviadistoi havis dum la mitito. La '

lastai povis atingi grandan kvietan altaĵon. de kiuiliobservis
la ĉirkaŭaion. dum ia poŝtai aviadistoi devos tlugi de ve_s—
pero ĝis ma'eno. La militai aviadistoi _or_dinare elektadts
pli oportunan veteron por 'siai ekspedictm, dum lapostm
aviadistoi ne povos atendi ta veteron, nek la venton. sed
devas. mm malgraŭ cio.

Preskaŭ triono de la iarai transflugoi tage estos aub-
metata al neĝo, pluvo. hailo kai nebulo kai ia noktai veturoi
en tiu veterstato estas ankoraŭ pli maliacilai.

Per la instaln de la nokta transnugn oni povos sendi
leteroin el New York al San Francisco kai returne, kai iii
atingos la celon la sekvontan tagon. La poŝta direkcio
esperas. ke la loĝantaro vigle uzoa la servoin _de la aera
poŝto kai por tiu celo estas prettgatai specialai aerpostai
markoi. Skm)

Tunel-konstruo.
Prezidante hieraŭ ce ordinara kunveno de la_Channel

Tunnei Co. Ltd. (K0mDanio kun ltmizita kapttalo por
Tunelo inter Brituio kai_Francuiok_Barono d'Erlanger
diris, ke s—o Bonar Law, dum li estts ĝeiministro, estas
preta rekonsidiri la demandon. ĉu_lc regtstaro helpos. sub
kondiĉo de garantio, ke ko'dem0 provtzos la necesan
kapitalon. Deputitaro de la Suda Fervo1o estus esttnta la
plei bona garantio. sed lc ““ tempo la klopodado pn ia
$uda Fervoio estis tiel .granda ke la deputttaro ne estas

“'t 'arangt a
Laŭ The Daily News (London) iunl0 2t.

Charles G. Stuart-Menteth, B. A.

. -, .Fmologto.
La dekunua lntemacia thĵologia Kongreso

okazonta ie 26.——27. iulio, Pfel'dme d€ Pl'0f- 5"
Edward Sharpey Schafer, 'F.R- S., kunvenos en
6 sekcioi: ĝenerala, hemia. farmakologia. — sed
ĉe la komenctago prof. LL Macloed, F. R. S., faros
paroladon pri insulino.
British Medical Iournui. %. iunio 1925, pĝ. 1072. Ch.G.St_M

—Tŝ'"
Por ne tr0ŝarĝi nian administradon dum ,

kai;_.:_fuĵ EPŝfla' kongreso, bonvolu mi pli-

ng vian a?torrgniwtnknume ĝis numero ;
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AgrikuIturo.
Antaŭ revolucio en la agrikulturo.

ĵ (La eksperimentoi de Prof. M. Popov.)
,

La eltrovo de la profesoro ĉe la Sofia Uni-
; versitato, Prof. M. Dopov. pri la ekscita ago de
'certaĵ saloi sur la ĝermal ĉeloi de plantoi,

iam estas aplikata en la praktiko per eksperimentoi
sur bngara grundo en la agrikulturo. La esperoi
estas grandai. Kai ĝranda estos la merito de tiu
bulgara scienculo.

Tie ĉi ni transdonas resume la raporton pri
eksperimentoi de la gazeto ,,Agronomo“

%;(l5-2-1925), 0rgano de Ia societo de la bulgaraĵ
ĝ agronomoi.
7 Per eksperimentoĵ estis pruvite, ke, se oni
ĝagas sur maturaĵn nefruktitain ovoin de la silk-

Pdpilio, la mar-erinaco k. a. per solvaĵoĵ de diversai
ĝĝSal0i kiel: magnezia duklorido, maĝnezia sulfato

k. a., iIi komencas dividiĝi kai doni ĝermoin,
;. kiui atingas certan fazon de sia disvolvo. Prof.

%

p0i>0V mem agis per similai saloi sur infuzorioin
kai ricevis la sekvantain rezultatoĵn: dum unu

> patrina infuzorio ĉe ordinarai kondiĉoi dum septagoi donas 242 filinain infuzorioin. ĝi donas —traktata kelkain minutoin per solvaĵo de saloĵ —en tiu tempo 2027 filinain. En plantoĵ en vintra
dormo, per iniektado sub certaĵ burĝonoi de

\ solvaĵo de l' samai. saloi, oni povas atingi dis-
volvon de tiul burĝonoi ĝis lloro. La saloin,

,kiui kaŭzas fortan dispartiĝon kaĵ disvolvon,
_,Prof. Popov n0mas ,,Stimulacioi“; kai ilian agon;mem —— stimulado.
' Elirante el tiui ĉi faktoi, Prof. Popov provas

,
stimuli semoin el diversai kulturplantoi (tritiko,
maizo, milio k. a.) Ankaŭ tie ĉi la rezultatoi
estas frapantai. De egalai spacoi, semitai ie

d_iversmaniere preparitai semoi de milio, estas
[ rtcevite: de sekai semoi, ordinare semitaĵ ——95 gr. da frukto; de trempitai en minerala akvo

de Gornia Bania (kuracloko apud Sofia) 541 gr.;'d€ stimulitaĵ kun magnezia duklorido kai man-
, gana sullato—600 gr.; kai kun magnezia sulfato
kĉll mangana sulfato — 650 gr. Krom tiu ĉi

a evidenta diferenco de la akirita kvanto da semoi,
,estis diferenco ankaŭ en la kresko de l' plantoi
mem: la stimulitai semoi donis plantoin pli altain,
pli dikain kai entute pli fortikain; iliai ĉeloi estisplt_ grandai, la interrilato pli forta. ldentaĵn rezul-
mm Prof. Popov ricevis ankaŭ ĉe la eksperimentoikun aliai kulturoi. e tio — laŭ ĉio —— ŝaĵnis, ke
la stimulitai semoi donis plantoin, kiui atingas

;'sian plenan disvolvon en pli mallonga tempo.
La eksperimentoi estas 'tranportitai iam surVpraktikan fundamenton. Kiom estas alni konate, la

_

Ministerio de l' Agrikulturo kai la eksperimentai
;stacioi bulgarai donis volonte vastan subtenon,faI Prof. Popov, kaĵ iam estas entreprenitai eks—;perimentoi en larĝa skalo kun aŭtunai semaĵoi.;La rezultatoi de tiui eksperimentoi, farital sen-

_ pere en la agrikultura praktiko mem kai ĉe la
kondiĉo] de la bulgara agrikultura mastraĵoĵ estosdecidai.

La demando estas grava; ĝi meritas specialan
; atenton kai plenan subtenon, ĉar sukceso en tiu
%{

ĉi direkto preskaŭ duobligos la produktadon.Krom tio la salol, per kiui estas traktataĵ la semoi,__,estas malkaraĵ kai' oni facile laboras kun ili. M
;estas prefermdaĵ al la preparatoi ,.Fertiliza“ k.a.

— kies konsisto estas sekrete gardata —, kiuj
;tre kare estas proponatai de spekulantoi en 0k-

Cidento.
. IV. H. Krestanoff.
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P. S. La urbestraro de Dresden ricevis pri la samafemo leteron el Sofla, kiu enhavas i. a. ienain klarigoin:
La s_emoi semotai devas kuŝi dum kelkai horoi antaŭe en

. kemta solvaĵo aŭ en mineralakvo (el mineralfont0). Tiui
riii sem_0i donos duoblon da fruktoi, kiom la sammanieresed simple semitai. Cia mineralakvo estas uzebla es—ce9'? la akvo de Ra-t'onto, kiu malakcelas la kreskadon

_
de l frukto.

lnternacia sporto.
,

Velboato ,,Sowitasgoht 5“ elveturinta de
Hamburg.ĝĝ ..LF._23ĵdn de iunio post adiaŭa soleno en Neumiihlen

Ŝ ggg "0kilŝ0. la velboato por la riska ekveturo estis pret-
Akompanite

glitis en la nokt
de adiaŭai- kai hurakrioi la malpeza boato
0n, re_nkonte al maloroksima celo. —*

Samideanoi sur Kan
A vĝtatai sciigi la alvenond

T.“.,vy.

ariai insuloi kai New Y0rk estas
e .Sowttasgoth“ al legantaro de

H. ] , W.

400 n-ojn
kostas dumviva abono ie ET,

_ nn n-o_
, m kkribos en la konton de ĉiu, klll Vdrbas al ni dumvivan

abonnnton en boanhlln lando.

\
.

x"'l Germana Esperanlo-KongresoPlauen (Vogtlando), Pentekoste 1924.
,
iĝasLakĝigoI-de la XV—a Universala Kongreso alproksim-

'

N" ,ber m Plauen—anoi havas la esperon _renkontt enurn g mmm dd 8eamikoi, kiui intencas VlZill la ger-manan kongIeSO“ en nia bela ,,urbo de la puntoi kajbrOdkurtenoi. Ni salutas ilin iam nun!En Nurnberg ““ havos bonan okazon por aliĝi.
? de

_pm h rnalbona 8€fmana valuto oni bedaŭrinde estas
\

* 'a www plialttgt la .k0"greskotizon, sed la aliĝintoi, k|u|) m Pag|s ““ kmm)" ŝis nun, restas kongresmembroisen devigo de iu DOS'Pa80. Mal raŭ tio la kon resakaso bezonas libervolain posgpagmŝ g

:

La kotlzoi ĝis 51. aŭgusto estas la duono de la konzo
por la Niirnberga Kongreso. Validas d0 la iena tabel0.

Por germanoi, aŭstroi, hungarot, .poloi kai ruso) po
5000 gmk.; por la aliai eksterlandulm _en lllai valptm: b€lg0l
15 fk., britoi 10 ŝil., danoi 10 kr., ĉehoslovako| 25 kr., tin-
landanoi 671/2 fmk., francoi 25 fk., h|spanot WW pes.,
italoi 25 liroi, nederlandanoĵ 5 guld_, norvego1 l0_kr.,
svedoi 71/2 kr., svisoi lO fk., usonanot 2 dol. —— Edzinot
kai infanoi pagas la duonon.

_Donacoin por la kongresa kaso m multe bezonas pro
la altegai prezoi.

.Adreso por monsendoi: Vogtlandtsche Bank, P.lauen.
i havas poŝtĉekan konton Leipzig 898, sed _om bon-

volu informi la bankon, skribante. ke la elsendna mono
estas por la Germana Esperanto-Kongreso Plauen.

Adreso por skribaĵoi: Hermann Scheider, Plauen,
Ciunoldstr. 40.

. _ _ _

Fakkunsid0i. Pro dezirotai iakkunstdot o_m plet
eble baldaŭ skribu al ni, p0r ke ni serĉu en Nurnberg
okazon por priparoli detalaioin.

_TraV0laĝonfoi ĉiam vizitu la Esperanttstaron en
Plauen, sed anoncu antaŭe, se eble. vian alvenonl '

Hermann 5cheider,
Plauen (Vogtl.), Gunoldstr. 40.

ĉu loiale!
En ,La Nova Bpoko“ de februaro troviĝis iena

noto (represo el ET): ,

.En B . . . . mortis 25. novembro 1922 de itizo fervorega
Bsperantisto, Prez. ue loka Esp. grupo V. K. T. Ll .havts
grandegan korespondadon kun alilandai samideanm, ka)
ĉiuin siain rimedoin oferis por tiu ĉi korespondado kai
kolektadoi de mark0i, ĉar ili ankaŭ estis_filateltsto. Po_s_t
li tute sen rimedoi restis la malsana edzmo ka) du filo|.

Ĉar ankaŭ aliai gazetoi iam represas _tiun
nekrologon (ekz. ,Arbeiter-Bsperantist“), m vidas
nin devigatai — Dor savi la honoron de la mort-
into—atentigi, ke la represo ne estas kompleta. La
nekrologo en ET enhavas post la nomo de_la
mortinto sekvantain frazoĵn, kiuin oni subpremtsl:

,,Tenisov estas 50—iara kai 29 iaroin Bsperantisto. Li
loĝis en multai urboi kai urbetoi de Ruslando: Odesa
Moskva. Niĵnii Habarovsk, Blagovesĉensk, Srotensk, Ntko-_
laev sur Amur, Vladivostok, Detograd. Omsk kai Barnaul,kat
ĉie li estis organizante de Bsperantat 81'“P0l
kursoi ktp.“

Tiui frazoi montras, ke T. ne estis nura fre—
neza poŝtmarkokolektanto. Kompreneble ankaŭ ni
malaprobas la kolektan manion, same kiel ni
malaprobas ĉian troigon, ekz.ankaŭ ĉe sporto.
Ni konsentas, ke la lasta frazo en Ia nekrologo
elvokas al moko. Sed oni reslu loĵala kai WWW
ankaŭ la meritoin de mortintoi. Cetere ni ne
kredas, ke la kolektado de s-o T. senrimedigis
lian fami|ion, sed la malsanoi.

Paroleio.
lS5 La polismoĵ en Bsperanto.

Rilatas al lĉ7.
En ET 162 aperis en ,,Paroleio“ la rimarko de s-oCh.-M. St.-M (London), kiu miras, ke la Bsperanta prefiks0

ge estas klarigita ĝis nun nur per germana Geschwtster
(gefratoi). kai ne pef nederlandg geuigen (geatestantot)
aŭ per sveda Gemalen. Mi opinias, ke estas grave scii.
de kiu ltngvo prenis ion D-ro Zamenhof, formante Esper-
anton. T1al mi aldonas por scivolemuloi, ke 0ni trovas enEsperanto kelkain vortoin kai ecoin, kiuin mi povas klar-
igi kiel devenantain el pola lingvo.

,.
,

V0I'l0i. prenitai en Esperanton el lingvo pola estas ienai:
ĉerpi (vole: czerpad), bulko 11 pole: bqua), koIbaso
(Dole: kielbasa). vi (pole: wy), sama (pole: ten sam, ta
sama).

Dirante frazon: m' iris po du, ni povas scii. ke la vorto
po devenas el pola lingvo, kid ĝin uzas ankaŭ en la
sama senco. Polo diras cititan frazon: 82liŝmy po dW0ch.Du afiksoi Bsperantai havas polan devenon: pra ““ng. Esperanta pra estas uzava en la sama senco en V0|almgvo: praavo =_ pradziadek. Ankaŭ en la sama sencoaperas en pola 11ngvo Esperoma ul: nigra = czarny kaiczarnuIa (legu: ĉarnula) signilas en pola lingvo nigruIinon.

Mi aldonas, ke akcento Esperanta estas la sama kiel
en pola lingvo: sur antaŭlasta silabo. '

LeopoId Kronenberg,
Bydgoszcz, Poluio.

l86. Rilatas al i46 kai l64.
Mi aprobas la proponon de s—ano Ch.-G.Stuavt-Men—

teth skribi kun ĝrandai komencliteroi, laŭ la angla kutimo.
ne nur la nomoĵn de la nacianoi kai de la urbanoi. sed
ankaŭ la geog ra ii a in adiektivoin, ĉar la utilo de tiu
skribmaniero estas klara kai ian malutilon mi ne vidas.
La Pavianoi ne estas pavianoi nek la 5ardinoi sardinoila Kuboi kuboi.

lS7. Plendo pri neporto de insignoi.
Dum unu flanke multai voiaĝantoi rakontas interesain

okazintaioin, kiam ili pro reciproka portado de la Esper-
anta stelo konaiiĝas kun tremdai samideanoi kai ak|ras
otte tre valoran kai bezonaia helpon. tre multai plendas,
ke ili en fremdai urboi preskaŭ ne trovas verdsteluloin
kai nur poste en la grupkunveno oni hazarde rekonas.
ke lll iam vidis unu la alian sur la strato. Per reciproka
portado de la insigno oni ofte havas okazon utite uzi
Bsperanton, do eĉ se iu pro la propaĝanda valoro de la
insigno ne portn la stelon, almenaŭ portu ĝin por povi
okaze helpi al aliail P

Ĉu vi scias ion dirindan pri ĉi tiu bela urbo?
]es, tie oni fabrikas la bonan, brunan, bavaran

bieron, konatan en la tuta mondo.
Certe, la biero de Miinchen ĉu ordinara. ĉu

89eciale fabrikita, ĉu marte, ĉu el la bierfabrikeioi
,$alvator“ aŭ ,Benno“, estas bonega. Ĝi pli-
serenigas la ĝoĵantoin, ĝi konsolas la maIĝo'ĵain,
ĝi !'efOrtiĝas la lacain kai 'ofte iam revivigis du—
one malvivain. Kai samkiel la biero de Miinchen
estas trinkinda, tiel ankaŭ ĝiai trinkeloi estas

Licbfrauenkirche (Madona preĝelo).

vidindai. precipe la fama Hoibrauhaus, la sen—
ĝena, helmeca eio, kie sidas ofte sur unu benko
flanke de iu senhavulo altrangaĵ personoi, flanke
de siniorina moŝto foirvendistino. Enigante la
brunan, freŝan, ŝaŭmantan lluidaĵon iii diskutas
la senfinan senvaloriĝon de la fgermana marko,
la senĉesain prezplialtiĝoin de ĉiul ĉiutagai bezon—
aĵoi. lli sidas tie, se ne en rondo famllia, tamen
certe en bona harmonio — situacio aliloke tute
neimagebla.

Sed feliĉe, feliĉege, la bona biero estas nur
unu el la karakterizai eroi de la laŭproverba
heimeco de Miinchen (germane: Miinchener Ge-
miitlichkeit, plensence ne' tradukebla vorto). Krom '

iom da senĝeneco, ĝi precipe enhavas ankaŭ
multe da bonhumoremo, efektiva bonhumoro, ne
nura —ĝoio pri bruego, sed ĝoipovo pri senmalica '

spritaio, pri situacia komikaĵo. En multai, ne
imiteblai amuzeioi ĝi estas zorgata en nia urbo,
plei tipe eble en la Platzl'. .

'

Plue la atmosfero de Mŭnchen distingiĝas perartkomprenemo de la enloĝantoi. La artmetio,
la pentroarto, la skulptado estas reprezentataĵ enMiinchen 'per malstraĵoi videblai en tia perfekteco
nur en malmultai grandurboi. iu nur iom klera
homo iam aŭdis pri la belaĵoĵ de la malnova
pinakoteko, de la gliptoteko. Belaiemo gvidis la'
tutan—_—formadon de la urba bildo. Granda nombro;
da akvoriĉai putoi, pentrindai ĝardenaioi ĉarmigasla aspekton de ĉiu el la multaĵ placoi. Multai“
malestai konstruaioi nobligas la modernain stratoin,—=!
dum malgrandai, malmodernai dometoi en la
antaŭurboi Aŭ kai Giesing estas kvazaŭ forgesit-
aĵoi el pasintai ĵarcentoĵ.

Ĉu mi portret'u la pentrindan valon de la verd—
onda lsaro aŭ de la pli malproksimai montarlagoi:
Kochel-, Walchen-lago kaĵ la perlo de la tuta
bavara altmontaro, la Reĝolago? Ĉu ne estas
preskaŭ petolaĵo, se oni ekintencas Iaŭvorte pri-
skribi la grandiozaioin de la reĝai kasteloi, de-"la'
ĉarma Linderhof, de la ,pompa Herrendriemsee,
de la' iiera Neuschwanstein?

, , Santide'anoinegermanai kai germanaĵ, ne *prstm
lasu la bonan okazon ĝui antaŭ aŭ post la kon-—
greso la aspekton. de ĉi tiu eminente, bela regionot
Vi certe rememoros ankoraŭ multain iaroin poste

*

pri via ĉiurilateinteresa kai ĝuplena, sudbavara
ekskurso.

En la semaĵno post la kongreso oni aranĝos
ĉiutagef kunvenoin de la samideanoi deMiinchen,
k'ie oni vin bonvenigos kaĵ informos la travoiaĝ—
ontoin. Cividado tra ĉitiea grandbierfareio (Fran-
ziskanerbrau) kun ĉiui ĝiai instalaĵoĵ estas proĵekt—
ata la iO-an aŭlb-an de aŭgusto. !

Vi opinias, ke .restado en' Miinchen tromal-
plenigas \ian monŭib'n'iam tute senenhavigitan
en Niirnbergl fl-lol Ekzistas-en Miinchen aro da
samideanoi. kiui volonte vin loĝigos ĉe si ie
samideanai prezol. Kai certe ankaŭ en nia urbo
la vivokostol'ne estas pli altai ol en alia germanaurbo. ,

Turnu vin al la ĉitieaĵ delegito de UEA (H.
Tressel, Parkstr. 22) aŭ vicdelegito (H. Koch,
Ringseisstr. 8) aŭ al la Esp. Kartelo (Lindwurm—
strasse l45). De tie, vi baldaŭ havos respondon
kun la dezirita iniormo Dr. Dr. Fr. Fr.
.,,.



.

WWWW

MM

Numero 145 Esperanlo Triumfonta 15. Julio 1923

Korespondo kai lntersanĝo.
_

F—ino Helena Szalantzy en Hateg, Demsus (iud. Hunedoara,
1

Rumanmo) dez|ras korespondi kun tutmondo per il. pk. [2 '

Kiu sendos al mi rekomend.100——600 da sialandai pm- ;

(escepte Germanuio, Ĉehosl0vakuio) tiu ĉi ricev0s.rek0m. ??

% Suomen Urheiluaitta A/B
Flnlanda Sportmagazeno A. S.

Helsinkl, Finlando, Fabianlnkatu 16.
ĈIuLANDA] KOLEKTANTO1ATENTU!Mi dezlras lnterŝanĝl postmarkoin ĉiukvante (rekomendite),
sed tiel,ke la sendaĵo respondu alla sendkostoi ! Sendu manko-
liston de Eston.k. Polio. Mi havas ankaŭ mu*taln sovi. pm.! —Volonte koresp. let. k. pk. il. Havi as kontraŭ pm. moneroin,

. .

_
. la saman kvanton de Dolai aŭ ehoslovaka' P ! S

D d pk. ll.. gazetom ktp. L. Lange, lesvicz. Pol , Bened kt5. " r0 '
Eksp0rfaS: ggg " lmportas:

y Kronenberg, en Bydgoszcz (P0luio). [2 }

mmmmmwww prezom A,","Om, S-o| Franz Breuer, Haupts'rns5e 58 kai.Max ullrich, Nr. 16l, ;

lancoin. dlskoin, ! blcikloin, _ambau en Hohenelbe, (Ĉehosl.)_ deziras korespondi per
%

(pedalwedemm .sendu bommommĵn il. pk kunlatuta mondo. Lalastainterŝanĝasankaŭpm. [2
,,puukko“-tranĉil0in Ofemin ktp. Vasil_Nikolov, 18—iar_a gimnaziano, en Gorna Ĉiumaio (Bulg.)
k.a.sportiloin. , “ deziras korespondi kun ĉiui landoi per il.pk.(bt'l.) kaĵ.

%

— TH E O P E N R0 AD let. ĉiuteme, precipe kun gelernantoi. [6 :

“ S-o Tibor Urbanek, en Ka osveir H '
%

MihihshihihshihhmtnbihmihihmshmihMMMMmMrbmmshihf Eld0nata la unuan de ĉlu m0nal0- 5 d-"0 numew. interŝanĝas amatorajn
l0't)ografaiŝ'nungn3sileCKe?gflŜ"k1q

?

ngm———_-——————B' La gazeto de Skoltado.Natursclo kaiEksterdomismo. mu7ikverkoin kun la tuta m0ndo, ' p " .p ' ' ;, ?

l ĵus ? lnternacia Clrkulado. '
.

' ?

gl ApER|S ,,IDOJ DB ORFBO“ %

Esperanto kal Eksterlanda Fako, al kiu SS Rugdli 20lok, S_Zelag — Vlll(_) Graele en P9Z"a" (P0l.)'
%

iii ,NTERESA omeALAROMANODE H] BuLTHuls LK ;. korespondantoltra la mondo konribuadas. dezir s. !o espondr kun gesam|deano1 el ĉlm land0| pr3 :_.

%
ŝ“k0m“,"gg“ % Esp'ii'ŝiiMiĥdo' a(M2?aŝ10Ld:2ll/"18'

mm
% Celadas Lidgon de la Homaro. agŝĥaotmiermol per il. pk. (bfl,) ka| Iet. lntersangas anka2u ;

; rezo: , u . lus . u .sen 0 to. e noi ricevos 8 d \ l b t' ! sil' ' lb lt ' '
.

' ;;aa laverkon po%tkia3iillsend slamonon. Ĉibrlstol'l'iavasrabaton.
% la$irdolll):ŭa3eaaarogiirĉboenvrallggglgindoigg3llŝ?ŝmi?irlgt$aung' S-0 Teodom Robert Sluder. 12._rue de \ ESl, ell Bruxelles !

€f ? ..ldoideOrfeo“estasllbroporĉluEs erantlsto, ! % Th 0 R du
(BelgluO) deeraS K0respond1 kun gesamideanoi d ĉiui ;al preclpe ankaŭ por la lunularo, s oltot ktP- % " e pen oa ' la"d0l p0ŝtkarte ka| letere pri polilik0, ek0nomi0 ĵurnal- ,

%
Mendu ĉe la entreprenanto: La Anonima Socleto ,, Cen tra ?

Denison House, 296Vauxhall Bridge Road. London S. W. l.. Allgl- ism') klp. [2 ;iii Es“e'““'“'iiii5'*i:ik2,$,i$i: WW“ % Gŝwg? “fEe'is' ““ “ “i"e" (Be'?) ““ ““— 5 mm pm. ai papermonon un gesamideanoi de ĉiui
€______,__,_____________—.—W__.__B- , landoi *

'

' - i nn — -uuuln“ulmigmogasml s m m . -
. _ _

[2 %

£WWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWWĥF ... r Em.IIĵ DoJ la strdaĉlo de la angla lingvo mi deziras interŝanĝon; %

E ' ' ll € ang ai aŭ amerikai) ilustri'ai ĵurnal0i k0ntraŭ sam—- %Man d eSeg n OJ . _ _specai germanai. Bonvolu adresi al Ludwig 00ppel,
%

Dum la 0limpialLudol en Anfvgrpeno _ Horrem, b. Koln, Ludendorfl'str. 55, Germ. 2Al 1920 estls uzatal de nl fabrlkatal Kontraŭ 2 ŝil., l guld., 2 sv. kr., ! peso, l ĵeno, 2 S-o _Emnque SarraIde,Astr; Luchana_8 y 10, en Eilbao %

pesetoi, 2 sv. frank., ! dolaro, lO liroi en rekomend- gggggg volo'gteintersangaspm. ka1 korespondaĵom krŝ“
. . .

__
. . sami eano1. ,lANcol KMDlsKol "a (WSISm'G) leter0. f\h Akber Ehm, ofice)estro, ,I le mia anonco pri korespondo mi ricevis ti0m da respondoŝ

.
poŝtlako 105. Zittan/Sa.(Germ.) ĵ. ke al mi ne estas eble. skribi al ĉiui. Mi tial petas iliam %

kiel oficiala ĵ sportiloi. EEEBEEBEa
pardonon. Gusl. lohansson en Falun. w %

S-o Otto Nitsche, Petersburgerstr. 46 en Berlin O. 54. sendas ,tui 100 germ.pm.kontraŭ sama kvanto de alia lando. [5
%

S—o St. Sabalis en Wilno f(Poluio) str. Wielka 2(50)_2 ?

interŝanĝas pm. p0lajn, rusain kai sovietain k0ntraŭ ali—
landai. 2 '

S-o Walter Schimek, en Trautenau, Feldgasse 8, (Ĉeĥosl.)A ,

deziras korespondi per il. pk. kai let. kun gesamideanoi ?

de la tuta mondo. lntereŝanĝas ankaŭ pm. kai glu—,'markoĵn. [2
Kontraŭ lO0—200 diversai poŝtmark0i sendas samkvanton

da rumanai: S-o Samuelo Szentkiralyi, direktoro de
Scoala Superioara de Comert en Clui (Ruman.) [t

Nl fabrlkas ankaŭ allaln sportarlikloln, klel suoln
por kuro, ptedpllkiudo, glmnastlko kai lukto.

dorsosakoln k. a.
Uzu sportartlkloin kun la marko de skianta urso.

lll estas fortlkal kal kun unuakvallta fasono.
Nlat t'abrlkaioi estas eksportatal lam en grandal.
kvantol al Svedlo, Norveglo, Angllo, Franclo k. a.
landot, kal lll esias ciutage pli %ka1 plidemandatal,
Observu: Nurmi, AKolehmalnen. HoN, Klumberg

Blewltt k. a. uzas nialn (plkil)suoin.

KOMERCl5TOI. ELDONl5TOl de ĉiui ain prospektoi en
Esperanto. dezirantai ilian senpagan propagandon en
Poluio, sendu minimume oo lO ekz. de ĉiu speco al ,,Pola
Esp.5ervo' en By'dgoszcz (Poluio). 2

FlNLANDA SPORTREVUO. Esperanto—Numero, klu en
rice ilustritaiartikoloi de eminemai soecialistoi priskribas
gravain sportlakoin en la unua sportlando de Eŭropo.
Enhavas portretoin de Nurmi. Koiehmainen k. a. mond-

O
Revendiatoit

Petu nian novan ilustritan katalogonl
maistroi. Nepre interesa _al ciu sportano. La sola Esp. 5—o Gŭsta Henriksson en Sandviken (Sved.) deziras kore-—

%

OY. uRHE [ LUTA.RpElTA eldonaĵo pri moderna sporto.—— — Prezo: 2 va|idai resp.- spondi letere aŭ poŝtkarte kun fraŭlinoi de la tuta ?
SPORTARTlCLESCO LTD kup, aŭ monbiletoi la valoro de l_tk. Adr.: Suomen m_ondo

_ ' _ .

[1
' HELSlNKl, FlNLANDO, mmmmmmaaa Urheiluhelehti. Erottaia 4, Helsinki Finlando. Dezlras interŝanĝl pm. el ltaluio kal kolonio1 knn pm. el'

Balkanai landoi Luigi Bruzzone, l9—t0 Piazza Sarzano,
en Oen0va (ltaluio). [l

Deziras interŝanĝi pm. el ltaluio kai kolonioi kun pm.el
Danzig, Memelgebiet kai Baltikai landoi. Mario Piazza,
lĉ-—2. via Ponle Carignano, en Gen0va (ltaluio) [1

S-o lozet Skabara, Kreŝĉatik 65, en Kiev (Rusl.) deziras

““
'

BONKORAl KURAClSTOi. Mi malsaniĝis antaŭ 4 iaroi
ie spinkuibiĝo. sed gis nun mi ankoraŭ ne resaniĝis.
Laŭ konsilo de |a tiai kuracistoi mi portis gipskorseton
dum 4 monatoi, sed sen utilo. ĉar laŭ ilia opinio la ku'b-
iĝo estas tre malsupre Se iu el vi scias certan kurac-

v-vsraw

Taglibro de vtlaŝpadelo
lnteresa romansimila rakonto de la dana verkisto
Bllcher. Tradukin de s-ano Bulthuis, LK—ano. Re- ilon aŭ bonain konsiloin. mi ““ as vin he1pi al mi. . _ -. . . . . . . ,komendita de ELA. Aleksandr Parov, str. Miladinova 25

en Rusĉuk (Bulgar- intersangr pm. kai ll. pk. kun ĉiulanda) samideanon %

——... Drezol: por mnlbonvalut.0,75 gmk. multlpl. p€r siom... uio). 5 Volonte .mi akceptas poŝtmarko-katalogom kontraŭ sovetar ;
aŭ rusa1 pm. malnova|. 1por b nnvalut. 0.7b svls. t'k. aŭ egalvaloro.

_ 0
“ ELTROVAl0lN novaĵoin mi peras por disvastiĝl en Estonio. S—o Vittorio Bonavia, en Spalato (lugosl) inlerŝanĝas pm.

%

Por eendkOMOi 0m MMM10 /o lll lll supre nomitnl prezol Mi ankaŭ akceptas 80llg%lll(lpri noivaĵoi en Esperar;_m por (50—l00 pecoi) kun la tuta mondo, escepte Germanuio, '

_
Estonia gazetaro. l'.Vat erl. Luoe t, 5—ll. en allinn Aŭstruio, Hungaruio kai Poluio. Mi resendas samkvante ?Butin %}ung; .idOdŜsbŝrghŝgeiganulo) (Estonio). “

— l2 kai samvalore de iugoslavaĵ pm. Ne undaa me, U
%

Wem"0'e onelo, “ " " ' ' — F-' H le e Enke. Rockwitzerstr. 9 l en Dobritz b DDANAAuTOP0 (s-o C. lacobi, ,,Bakkehuset . en Holback, m0 e "
_ _ _

.
_ _ : resdenPostceka konto Kt5ln 920“ Danuio) kiu interesiĝam pri kterigo de laboris'oi. ek- (Germ.) _dele'dS interŝanĝi Pm- kun ĉllll lando)._ _Sendu

%

A AAAAAAAAAAAAA.
interesiĝas ankaŭ por _Esperanto kai pripensas ĝin ““ bona|n, sutice grandkvante, sed ne bagatela|om. [1

25€€€€6s ŝŝs % o e o o o o o o o o % enkonduki ee Laboristo Vesperlerneio. Ssmideanoi, kiui Fraŭlo Boris Burakow, Nowe miasto ul..Slawkowska n—0 i. %
.

— bone s rtis ri Esp. inter laboristaro, bonvolu skribi en —Nieswiez Poluĵo deziras koresmndi kun la tuta %

Ĝ) W P
,

( l
%(% Konstantinopola Komereaervo inlormige _al li —— se'n demandi lian respondon. — Labor- mondo per leteroi kai il. pk. lnterŝanĝaa pm.

_
[l %

($ * W Ztehnsk|
gg ema delegito. [2 S-o Dr. Holas, iuĝisto, Anenska 10 en _Brno _(Cehosl.) %

e _

'
_

“ Klu BBZONAS oabionz'ain ornamaĵartikloin. lurnu sin al dezirna mterŝanĝi xl. pk. m pm._imn ĉiul lando). [i %

(ŝ eelata,Pantaie]mon han Konstantmopolo. Ĝ) Rudoll Lang. Augasae 67 en Gablonz a. N. (Ceiioslov.). F-ino Kuracistino Ruth Davis,56OKi_ngs H|ghway, Bmoklyn.
(g gg Mi liveras cl=ln artlkloln, prizorgas aceton kai inlorrrgs N. Y..'l;l.S. iA' volas korespondi kĉl. prl kuracistai iiiii %

(ĝ Ciuapecat komercai alerol llallntormoi. Eksporto $ senpage pri omerco. _socia emo .
_

%

% aaa":2imimi0iiiaroi0::::.i-a:i=:%: o mmmmmm.. nn wwwwww ? iin;i':3,%%%%%%%%%%%,"iiŝtia'i??? ?? *

' ' sialandain neditektaln. ricevas saman kvanton de His— .
' P ran “ 0l. ,,gg

% % 8 %
0€ŝŜ www laŭ lvert 19%' Gabriel Alomar, Prez. de BKP. POŜ?rll$:lt=ĝi:iLeplk.gr'i2n)tai

landoi vi Plei malkare aĉetas ĝe
.vŜŜŜŜŜgggŜŜŝgŝŝŝvvvval ““ Vallorl “ en Palma de Mallorca (H|sp.) [5 Eldoneio ,,Esperantista Voĉ >“, en laslo (Pollando). Ni ĵ

.
—

. , , .
stmon 'l'aĝer ! K-lo, sofia, Bulg.

komercado pogrande,
akceptas komercaĵoin komisie

Reprezentado lmporto
de ĉiuspecai artikoloi.

Eksporto
de bulgarai produktqui.

lmportas kai reklamas diversain patentoin,
aenpuge lnformas clon mmceme slain artikloin.

iPor nia Esperanta tako ni sercas tldindan kai pruvitan

kommstiston.
Ce ltontentiga laboro la posteno eatos daŭra kai

agrabla.
Preseio T. 8i H. lung, Horrem bei K6ln, Germanlando.

Ml vokas vln per Ia laltslgnalo
viv'u EsperantoMarSo Esperantista ĝ'e A. MenzeI.
Eldonoi: Por citro svis. lr. 0.50,

Por .urtepiano svis. lr.0.80,
_

l'or tortepiano kal vlolono sv|s. fr. l.—,
'Dor malgranda orkestro avis. lr. t.75,
Por ffanda orkestro avis. lr. 2.25.
Por iii orkestroparto syis. lr. 0.20.

Sendkostol 10 %.
Mendu ce:

lUNA $El2uRl5TO serĉas laboron.
volu skribi al
(Germ.) Tirolerstr. 7.

569l.

6692. D-ro Benedicty Gustavo. Trleste 5729. Herrmann Edmund. Konigsberg 6766. Luce Mina. t-ino, Nlirnberg
5696. Leibl Karl, Nŭrnberg 6760 Labek Fritz, Cllauchau 5767. Prllgel, f_-ino. Fllrnberg'
6694. Goldbe*ger Leopold. Krak6w 676t. Pe'rirk loseoh, G|auchau 5768. Berzin Lina. f-ino, Riga
6695. Monderer Glzela, s-ino. Krakow 6762. GIiiser Oskar, Glauchau a769. Bronks Else, f-ino. Berlin
6696. Dro. Lauer Bernard. Krakow 6765. Brllckne. Helene, l—ino, Glauchau 6770. Barta Francesko, Chrzanow
5697. Dro. Ooldhammer lakob, KraktSw 57b4. Reich Herda, l-ino. Glauchau 577l. Adamcova Manio, s—ino, Chrza—
5698. Goldhammer Pola. s—ino, Krakow 5765. Starke Else, t-ino, Glauehau now
6699. Dro.Garlunkel lzrael. Krakow 6756. Geniuŝaite Marco, Vilkiia 6772. Zly Karolus. Chrzanow
5700. Garlunkel Regina sino, Krakow 6767. Macernis Helene. s-ino, Kaunas 6776. Kĉniger Eduard, Weiden
670l. Zimmermann Walter. Karlsruhe 5768. Etingol Berta, l—ino, Danevezys 5774. Lauterbach L0renz, w_eiden
8702. Butsclier Guid'o, Ka'lsruhe 6769 Alperaviĉius Samulis. Panevezys 5775. Rottger Ernst. Chemnigz
b706. Fleck. Hermann. Karlsruhe 5740. Ouist, Frons Alberr, Kramllirs 6776. Ruttlotf Allred. Chemmte
5704. Lamm Karl. Karlsruhe a74i. ka laŝa, nuscuk 5777. mmgcr Hellmut. Chemmiz
6705. Burtscher Michael, —Karlsruhe 5742. Bauer Erna, s-ino, Loerrach 5778. Herold Gerhard. Chemnitz
6706. Oaillot Paul Andre, Nanci a745 HerrmannMariechen s-ino,Dresden 5779. ieĵĜbP-k lOS€fe. Brno
6707. Sadrov Vilis. Riga 6744. Herrmann Arthur, Dresden 5780. lerabkpva Roza, s-i_nq. mm
8708. Wild Marie Louise, Hno. Lyss mmVasil Fotev, Plovdiv 878l- Paschlk Karlo, Gieiwim

_

5709. Mlltler Marla, l—ino, Nlirnherg 6746. Boris Paraskov, Plovdiv 5782- van der Heulen chriette. l-ino,
67l0. Putz Adoll. Nurnberg 5747. Bittmann Grete, t—lno. Kl08l€P _Haarlem
671l. Mammen Louis, 0renaa neuburg .

5786 Slwting Willem, AmSlfĉrdam
6712. Brehm Grete. s-ino. Eger 5748. Schrtider Arthur, Winsen a/Luhe 6784. Sl|gting de yrie_s. Amsterdam
57l5. KUnler Karl. Marktbibart a749. $dir6der. a-ino. WmSen ĝ/Luhe 6785. Dumbeck Friedrich, Nurnberg
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or Distrado.
ONTRAŬMlLlTl SlN MEM — ESTAS LA

PLEJ MALFAClLA MlLlTO; VENKl SlN
MEM —— ESTAS LA PLEJ BELA VENKO.

F. von Logau.
IIII-l.II

Paŝao Hasanof)
Originalo de Stevan Zivanovic'.

La Dlena luno iras sian eternan voion tra la uni-
verso.Trankvila kai maiesta vintra nokto, en kiu gla—
Cilĝas la akvo, regas en la tuta ĉirkaŭaĴ0— La "€ĝ0"fl0k0i de hieraŭ kristaliĝis sur la arboi donante al
la ĉirkaŭaio misteran aspekton. Nigrĉ, iam forta
bastiono, ŝainas kvazaŭ elkreski el la neĝo. Forte
ĝi staras ankoraŭ obstinante al la babilanta, larĝa
rivero, kiu per sia malvarma ektuŝo eterne kisas
uuu flankon de ĝia fundamento apud la bordo.

i obstinas kiel ĝi obstinis iam al la sangosoifa,malsane ambicia paŝao Hasano, kiu lasis sian
vivon ĉe la muroi. Nun, oni rakontas, tiu sango-soifulo fantome vivas funebrante sian unuan mal-
venkon _ _ _ U —— oni diras — vagas ĉiunokte
sur la muroi kai veturas en boato sur la rivero . . .Trankvilo estas ĉie. Reĝino Nokto forportisla tagan bruon, regante la tutan ĉirkaŭaion. Nurla noktuoi kai la strigoi ne obeas al ĝi. De tempoal tempo ili ekkrias, interrompante la festan silenton
de l' serena lunonokto plibeligata per la tremetadode l' helai steIoi. lliai voĉoi ŝainas esti la port-antoi' de l' malfeliĉo. llia kriado maltrankviligasla homain koroĵn.

_
En la unua etaĝo de l' bastiono lumas kandelo.

ia tremetanta lumo lumigas per duonhelo la
ĉambron. En angulo brulas en fairuio la fairo.La malvarmeco, kiu ekstere estas forta, ĉi tie neestas sentebla. En varma aero tiumomente regasterura silento. Nur la lumo tremetas, kai la llamode l' kandelo neaŭdeble tien kaĵ reen moviĝas.Kiel fantomo, kiel ŝtelisto, la luno ankaŭ rigardas
en la ĉambron. '

la lito la patrino premas sian kapon' perla mano1. Per siai kubutoi ŝi sin apogas sur laliton, en kiu kuŝas ŝia infano. Si dormetas, ŝiainfano estas malsana kal dormas.
Jam la noktomezo alproksimiĝis, kiam la silento

estis interrompata. Terura krio ekaŭdiĝis en la
subtegmenteio :

,,Huhu, huhuu!“ ripetiĝas multfoie.
La patrino vekiĝis el sia dormeto pro la huhu-ado de l' strigo.
,Dio kompatema, mi antaŭsentas malfeliĉon._h. mia infaneto tt la patrino estis ekkrionta, sedn8ai'do al la dormanta infano, kiu malfacile spiris,sufiĉis por ŝanĝi ŝian emon. .

i timis veki sianknabeton.
.Ĉu oni povas kredi ]e antaŭsignoi? Ne, certe

ne_, la kuracisto diris al mi hodiaŭ matene, ke la
an9. kiu nepre venos nokte, eble ne estos vivo-dangera. Eble |a krizo eĉ ne okazos, eble miainfano estas nur malsaneta ĵe pulmoi? Jes, .certe,la kompatinda knabo nur iomete malvarmumiĝisl

*) En la iam 1595 paŝao Hasano tiama estro d_ - _ _ _
. eturkaiiosnio, cc l_a'muroi de l urbo Sisak (Siscia) estas venk-tta k_ai mortigna. _La rivero. kiu hodiaŭfluas apud laastiono, tiam estis pli malproksimg.

Scienco.
Klarigo

de dekstromaneco per turniĝo de la tero.
ri

lfa ŝabm'OĴ de rusa scienculo S. Parĥomenkop a e"0me"0. ke plimuIto da homoi por laboroprefere uzas dekstran brakon, kondukis al ienarezulto: Sur la norda duono de la terglobo homoikiel ankau_bestoi estas plei multe dekstruloi, surSUda —_— maldekstruloi, kai en ekvatoro ambaŭ-manuloi. Li trovis, ke kaŭzo de tiu malsimetrioestas la turni i

k""ŝzĵif0T!0 de la terturniĝo.
b' 2nĜ'ŭI'mde la izoliteco de Rusuio ne donase .eco ““ ĉluin statistikain materialoin necesaĵn““ argumemado de tiu teorio. Pro tio estasWW al ESper.a'm3f0i de la tuta mondo komunikis'Ŝ'"5"k01_" P“ di8V_astiĝo de dekstro-, maldekstro—

kaĵ bestoi vivantaĵ en ter '

_ . Darto sude de ekvator0,Suda Afriko, Australio, Amm'mm

W ,,,
S. Par 0menk .

stram de Ka" o en Kazan, Rusio.Marks. domo 4l, loĝeio 2.

,
Trovo de plateno en Siberio.

labGeologo Prof. A. N. Zariaricki kai liai kun—(UrmiamO-i esploris en distrikto_ de NiĴne-Tagilsk
e

Ŝ_0) tielnomatan dunit-ŝtonalon kai konstatis,
da 3; enhavas eksterordinare grandan procentonP ateno: en kelkal specimenoĵ eĉ 750 ĝis iooogr. en 10% kg. da ŝtonaĵo.pWSka" Samtempe estis konstatita enteno de?? EE en 1000 kg. de ŝtonaio en specimenoi de"'8l'a _tero tre disvastigita 'en orienta Siberio, kiuinG|Portis ekspedicio de geologo Urvancef el regionoe N_arilsk (sur dekstra bordo de malsupra partode rivero ]eniseĵ).

ĝ0 de la tero, aŭ pli ekzakte, lamdeJ
A '

Esperanto Triumfonla

,,Huhu, huhu—u!“ , _ _

Terura huhuado ripetiĝis. —— Gi vekis la infanon.
La bela brunhara, apenaŭ sepiara knabo mal-

fermis siain okuloin. Lia brusto forte ondemov—
iĝadis. Apenaŭ li povis spiri. La patrino lin
timeme ekrigardis demandante:

_ _ “,Orulo kara! — Cu vi povas spiri?
,,les. patrineto! Kiu krias sub la tegmento?
timas!“
,,Strigol“

. _ “,.Ne, —— paŝao Hasano —— tio estas, 1es_, Iil
La karesemai, konsolantaĵ vort0i kvazau tluis

el la buŝo de l'_patrino. Si kaŝe viŝis la l_armoin,
tenante la alian manon sur la frunto _del in_fano.
La knabo havis altan temperatumn, ll PĉmllS en
deliro.

_ _

Longe tiel karesis la patrino lian frunton, kai
li silentis.

,,Huhu, huhu——u!“
“,Patrineto, ien li venas, li, paŝao Hasano!

_

,Ne, ne, infaneto! Ne timu, mi estas ce vi,
via patrino, via gardantinol“

_La knabo leviĝis sidante en la lito.
_ _

,,Li venas, gardu min! —— Ne donu minl ——
Li min' mortigos!“

“

ALa lastain vortoin li tekkriis per fortanoco.
En ĝi tremis io tiel timema, ke eĉ la patrino cirkau-
rigardis la ĉambron.

,,Huhu, huhu—u!“
_Teruregan malvarmon ĝis la ostoi eksentis la

patrino. La infano ekkriis laŭte:
,,Kuru for, portu min, li venasl“
En la apuda ĉambro vekiĝis la patro kai, met-

ante sur sin blankan noktan surtuton, malfermis
la pordon.

_ _ _La bruo de l' pordo igis la infanon direkti
siain 0kuloin aI ĝi. Bkvidinte_sian patron _env

blanka surtuto, ll metis siain manotn sur la okuloin,
kvazaŭ li volus kovri teruran bildon. Falante en
la liton li kriis:

,,len, paŝao Hasanol“
La patro alkuris al la“ lito.

malfacile spirante, kuri fermirai okuloĵ_._
_ado iom post iom trankviliĝis. Fine gi tute kviet-

i is . . .g
Senvorte la patro kai la patrino ekrigardis

dolore unu la alian. Doste la patro prenis de l'
tablo la kandelon por meti ĝin en la manoin de
l' mortinta knabo.

Tui la patrino ekkomprenis ia signifon de l'
kandelo en la manoĵ de sia infano. Sian vizaĝon
kovris larmo].

La patro iris al la fen'gstro. Kuri koro romp-ita, sed per sekai okuloĵ liĝ'krigardis la lunradioin,
kiel ili kiscs la larĝan riveron, kiu naas murmur-
ante al sia celo . . ..

s
.

stranna —Hemala.
Kiel h bela lmmms ll vlvan de'
luna “ mva “ “ lsperantlsh.

Okazas ĉiudimanĉe, en la mezo de ,,City“ de
Londono, kunveno Esperantista nomata ,,Dimanĉa
Rondo“.

Sendube la leganto memoras ĉi tiun rondon,
ĉar antaŭ nelonge, ĝi prezentis sian unuan sed
bonegan teatraĵon al la ,,Londona Esperanto—
Klubo, kai aperis en ,Esperanto Triumfonta'
raporto pri la afero. Sed, mi daŭrigu, ĉar tio ĉi
vere ne havas rilaton al la ,stranga heroaio“ —pardonu — mi preskaŭ diris ,,stranga heredaĵo.“

** —

M

La knabeto kuŝis

\

Ambaŭ tiui faktoi de trovo de plateno havas
grandegan ekonomian signifon. is nun oni ne
sciis pri koncentreco de plateno en unu loko; tiu
metalo multtoie pli valora ol oro ĝis nuna tempo
estis akirata ekskluzive el sablo. Tiamaniere oni
ricevis el 1000 kg. da sablo nur 0,4 ĝis 0,8 gr.
da plateno. Llralo donis _pli ol 95% de tutmonda
platenakiro.

En Siberio plateno estis trovata ĝis nun nur
en regiono de rivero Viluĵ (Lena). Supozeble tiu
ĉi loko rilatas kun novai trovlokoi apud lenisei.

El,.lrkutska gazeto ,Vlast truda“ —de.. 22. 4. l926.
, H.Frank, lrkutsk.

Diversani.
Efiko de la tekniko ie la valoro

kai prezo de obiektoi.
La valoro de la karbo, kiam oni tiun ĉi uzus sole
por heiti en la kuireioi, estis tre malgranda. Nur
per eltrovo de la vapormaŝino kaĵ per pli vasta
uzado de la karbo en fabrikeĵoĵ kai ĉe trans-—
portoi fervoia 'kai ŝipa, la valoro de la karbo
altiĝis tiel, ke ĝi permesas eĉ malproksiman trans—
porton. Ekzemple, ĉeha kai pola karbo estas import—
atai en Aŭstrion. anglan karbon oni importadis eĉ
en ltalion kaĵ Egipton.

_Simile altiĝus la valoro de nia enlanda argilo,
se oni sukcesus fabriki el ĝi aluminion, kiun oni
ĝis nun ricevas el eksterlanda baŭksito.

Kiel la valoro de ferstango altiĝas per prila-
boro ĵe diversal fabrikaioi, tion iu statistikisto iene
montris en antaŭmilitai prezoi: Simpla stango
kostis55frankoĵn. Se oni faris el ĝi hufferoin, ĝia
valoro kreskis ie 60 fk“2 per prilaborado de la
stango ie manĝotranĉiloi gia valoro altiĝis ĵe 580
fk. Se oni uzis la feron por fari el ĝi poŝtranĉ-

La spir—
'

15. iulio 1923

En malgranda ĉambro sur la dua etaĝo aŭd-
iĝas la zumado de stranga aro, babiladanta pri
nenio, trinketanta teon, manĝanta kukon kai poste
penanta kanti Esperantajn kantoin. Subite ĉiu
eksilentas, kaĵ tra la ĉambro sonas la sonoraĵ
vortoi de la prezidanto. Nun ni aŭskultas la
voĉon de la parolanto, kiu penegas sensukcese
konvinki la ĉeestantoin per siai eksterordinarai
pensoi.

Tamen, ĉio bona devas iam finiĝi, kai post
iom da tempo foriras, unu post la alia, Ia amikoi
de l' rondo.

Jam noktiĝis, kai tra la mallumaĵ siratetoĵ de
la ordinare homplena ,,City“, vagas iunulo, mal-
grasa, malalta ĵunulo, kiu montras sur sia vizaĝo
la kuraĝan aspekton de tiu, kiu ,,tra neĝo, glacio
standardon portanta, kun tia devizo mirinde son—
anta: Exelsiorl“, antaŭeniras heimen.

Fine, preskaŭ nevidebla pro la nebuleto, kiu
ekestas, li malrapide atingas la celon, tiel longe
aspiritan de li. Estas la ponto ,,Hungerford“_

Jen, li staras ĉe la soilo de la ĉiam malferm-
ita pordo de l' aventurado. Sed li ne atentas,
li eĉ ne scias, ke ĝi liri atendas.

Antaŭ ol mi daŭrigos la rakonton. estas necese
ke mi klarigu al la leganto, kia loko estas la
ponto ,,Hungerford“. Tiu ĉi ponto kondukas, ĵe
la flanko de ,,Charing Cross“ fervoia ponto, trans
la riveron Tamizo, en unu el la plei aĉai vizit—
eioi de la Londona krimularo, kies reputacio estas
absolute malbonega. Ci tiu loko, nomata ,Waterloo“,
estas ĉiama ĝeno al la policanoi, kiui diras, ke
estas malfacilege ordigi la enloĝantoĵn, precipe nokte.

Kiam la iunulo atingas la supron, sajnas al li,
ke estas neniu alia sur la ponto, kaĵ li antaŭen-
paŝas. Duontranse, subite li ekvidas du minacain
personojn kies vizaĝoi malpurai sufiĉus mortigi, se
aspektoi povus tion fari, kai kies vestaioi treege
bezonas renovigon. l_a iunulo iom tremante haltas,
la alial ridaĉante antaŭenvenas, ankaŭ haltas, kai
baras la voĵon al la nun timanta Esperantisto,
ĉar samideano li ia estas. Terurai pensoi rapid-
egas tra lia kapo. ,,Kion ili deziras, kion ili
faros?“

Sed subitege, kiel fulmero, bonega ideo frapas
lian cerbon. ,,Kion ain iii diros, mi ŝainigos ne
kompreni“, nia amiko pensas, kai ien pliprok-
simiĝas la teruruloi. La unu, forta kai grasa viro,
timige demandas angle: ,,Ĉu vi havas liton por
la hodiaŭa nokto, sinioro?“

Raplde la ĵunulo pensas: ,,Kion fari? Cu
respondi? Ne, ĵes, ne, ies. Ha! Bonel Mi
respondos al li Esperantel“ kai li diras:
,Pardonu, sinioro, sed mi ne komprenasl“

La iortulo: ,,Bht VFrancais?“ ' '

Nia heroo: ,,Ne,ruso. Ruso, ruso, ĉu vi
komprenas?“

La fortulo: ,Sprechen Sie Deutsch?
_gia! heroo: ,,Ne, mi ne komprenas!'
.. o “ '

_

Tiam alvenas alia piediranto, kai la iunulo
estas libera, sed — nur dum iom da tempo, ĉar
tui, kiam la alia preterpasas, la du friponol rapide
persekutas nian kompatindulon, atingas lin“ kaĵ
denove baras al li la voion.

,,len la fino“, li pensas, kai aŭdiĝas mallaŭte
en liai oreloi la sonorilol _de l' proksima pi'eĝelo.
Kvazaŭ nebulo aperas antaŭ liai okuloĵ, kai tra
ĉi tiu li malklare vidas la pordoin de l' ĉielo.
Ĉiui liai surterai pekoi trakuras lian cerbon, kaĵ
li pretigas sin foriri de ĉi tiu al li feliĉa mondo,
kiam la revo akre finiĝas.

;
iloin, ĝia valoro estis 16000 fk. Kudriloi fabrikita
el tiu fero havis valoron de 52000 fk. kai horloĝo—
risortoi eĉ 425 000 fk. Tiamaniere la valoron de
la sama ferpeco altigis la prilaborado, laŭsekve
pli kal pli speciala.

Amasa fabrikado povas maialtigl la prezoin,
altaĵn ĉe unusola ekzemplero. Maŝino, ekzempfe,
farita unufoie kostas lO000 kr., se fabrikiĝas lO0
ekzempleroi uuu kostas nur 2—-—5000 kr. “

La tekniko estas vera propagandanto de la
demokrateco. Multego da bezonaioi, sen kiu1 nunneniu povusw iaeilev viVi',"“estis —granda“ tukso. fta
ŝtrumpol, ekzemple, estis en la mezepoko tiel
multekostai, ke sole nobelulinol povis uzadi ilin.
La multekostecon de la pinglo atestas tio, ke la
franca reĝo Ludoviko Xl—a donacis al sia edzin—
iĝanta filino skatoleton da pingloi. La progresoi
en la amasa fabrikado ebligis, ke tiai bezonaioi
fariĝis posedaio de ĉiu. Al la eltrovo de la presokai de la reprodukta tekniko ni dankas por la
ebleco disvastigadi la kulturon kai arton en la
plel vasta publiko.

Kiel progresadis la pliboniĝado en la fabrikado
de la aluminio, ni povas konstati laŭ tiui ĉi prezoi:
en lB55 la prezo de unu kilogramo da aluminio
falis de 2000 frankoi al 200 fk ,sekve de la procedode He'roult al 55 kr.,en t89t uuu kilogramo kostis
sole 5 kr., antaŭ la milito iam, nur unu kronon
kai duonon. Ankaŭ la valoro de la oro falus,
se oni sukcesus ekspluati ĝin el la marakvo.

Pro la pliperfektigo de la tekniko transportakai konserva. precipe pro la plirapldigo de la
transporto ni povas konatigi al ni fremdainproduktoin kal nutraioin, kiui alie venus difektitai.Tiel ankaŭ ni, enlanduloi, havas marfiŝoin, aŭsetralian viandon kai amerikain pomoin, relative
malmulfek0Sfe (El la ceĥa .Trlumly techniky.') Hmd
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,Hei Sinioro, ĉu vi havas pencon por ni?“
Demandas unu el la vaguloi.

,,Mi ne komprenas, tute ne!“
,.Se vi, ne donos al ni monon, ni rompos vian

malbenindan koloni“
,,Ehi Kioi? Se vi ne liberigos min, mi kon—

dukos vin al la policeĵo; ĉu vi komprenas?
Policoi Policoi Policoi“

,,Ho! Ni venos kun vi al la policeio“, ili

ambaŭ respondas. ,,Zorgui Ni frapegos vin,
porkaĉoi“ _

Sed feliĉe por la iuna Esperantisto, en tiu
momento alproksimiĝas kelkai personoi, kai in-
sultante la du krimuloi forkuras de la loko. La
timigita iunulo ekspiras pli libere ol antaŭe kal
denove daŭrigas Ŝian voion.

* *

Ĉiu tiu preskaŭ nekredebla rakonto montras,
kiel nia lingvo savis la vivon de fervora Esper—
antisto, kai ankaŭ, ke eĉ malbone edukitai per—
sono] povas kompreni kelkain vortoin Esper-
anta]n (ekz. ruso, polico ktp.), kiam ili aŭdas la
internacian lingvon, la unuan foion, kvankam ili
parolas, kai nur aĉe parolas, sian patran lingvon
(la anglan), kai eble du-tri francain kaĵ germanain
vortoln, lernitaĵn dum la milito en Franclando.
Sendube la iunulo estis treege bonŝanca, kai nur
pro tio, ke li parolis Esperanton, kai per tio kon-
iuzis la du aĉuloin, li evitis la danĝeron.

Sed, la stranga afero pri ĉi tiu rakonto estas
la fakto, ke ĝi estas absolute vera. Mi
estas certa, ke neniu el vi kredos tion, sed la
aventuro okazis al unu al la plei viglai kai bone ,

konatai Esperantistoi en Londono la 14-an de
' ianuaro 1925, inter la naŭa kai deka horoi, kai la

skribinto de tiu ĉi artikolo, kiu ŝainas al vi plena
ie mensogoĵ, estas lia amiko, kiu aŭdis la tutan
oka1intaĵon de la lipol de ,,nia heroo“, la sekv-
intan tagon.

Geo T.Smilh. London.

Esperanta Gazetaro.
len tutireŝai la gazetoi
El la Esperanta lando,
Kun konsiloi de profetoi
Prl moderna propagando,
Kun raportol vere-verai

' Aŭ duone iantaziai.
Kun promesoi belesperai.
Kirn-—sukcesoi sensaciaii

Tie ci .Literatura
Mondo“ bele iiustrita,
La solsola ununura,
Kiu estas £olorita;

De i' spirito iresa bano, —Banu vin, samideanoiv
Pli modesta, sed kuraĝa,
La nacia varb-iolio
Sur iormato nur okpaĝa
Pli valoras ol... nenio,

Car ĝi estas orlinlano.
Vartu ĝin, samideanoi

Tamen ĉiul tre ĝentilal
Kai entuziasmoplenai,

u sciencai, cu babilai,
iui estu nnn bonvenaii

,,La spritulof' sentaŭgule
Sercas kiel .Verda Kato'
Kai aperas tre regule
le nedifinita datol

En ĝi pulsas buba sano,
Kisu ĝin, samideanoi

,Esperanto de Genevo
Kai de UEA gazeto,
Legu ĝin —— ien via devo.
Pagu ĝin — ien mia peto;

Jar ĝi estas veterano.
Gioru ĝin samideanol

.Esperanto Triumtonta',
La semalna grand—ĵurnalo,
Kun enhavo diversionta
Temas nur pri aktualo; _ _

Bstas ĝi semaina pano, Sirmu vin per via mano
Manĝu ĝin, samideanol Ka$u vin, samideanoi

Kai iolioi itiz-malsanal
El gazeta supertluo,
Kai la gesamideanoi
Tamen dormas pro . . . enuoi

Mokridacas la satano.
Pioru vi, aamideanoii

A. SchWartz de ia .Verda Kato'.

Kai bultenoi eiemeral,
De rondctoi iusiolioi
Kun la nomoi dekliterai
De la ceisekietarioii

Kiel vivokostoi diferencas tra la mondo.
*Ĝenerala ekzameno de vivokostai indeksol

montras, ke la tendenco al tirmiĝo, kiun oni
rimarkis dum plurai monatoi, daŭras ĉiuloke,
kun escepto de la landoi, kie la maltirmeco de la
valutoi nature okazigas ŝanceliĝon de prezoi.
Laŭ artikolo en la ,lnt. Labora Revuo“, la movado
de pomaigrandaĵ prezoi nur iom malcerte sekvas
tiun de pograndai prezol. Kelkatempa mal-
altigo de pograndai prezoĵ en Ciermanulo 1e

komenco de decembro, ekzemple, ne okazigis
respondan movadon de pomalgrandprezai indeksoi.

Pomalgrandai prezoi tendencas plialtigi en
Germanuĵo, Francuio, Belguio kai Poluĵo. En
Aŭstrio la prezoi konstante plialtiĝis ĝis sep-
tembro 1922, sed depost oktobro okazis senĉesa
malaltiĝo, kaŭze de la tirmiĝo de la valuto. _En
aliai landoi, malaltiĝo de prezoi ankaŭ montrigas.

Nenia grava ŝanĝo en prograndai prezoi
rimarkiĝas. En landoi, kie la proporcio de la
valuto al ora normo ne estas malaltiĝinta, ŝalnas,
ke la prezol firmiĝis apud nivelo inter 54 kal 64
procentol super la antaŭmilital prezoi. Tio okazis,
ekzemple, en Usono, Brituĵo, Kanado kal Neder—
lando. En tiui aliai landoi, kies valutoi restas
bonai, la preznivelo estas pli alta, ekzemple,_ en
Svislando kai ]apanuio, kie ĝi estas (respektive)
7O ka % rocentoi super la antaŭmiIita nivelo.) P

(lniormservo de ln_t. Lab. Ot.)

Penserol.
Ĉu ne estas rimarkinde, ke la nomo kiu estas la sino-

nimo de la idealo kai ankaŭ la nomo, kiu esprimas la

kontraŭon devenas el sama lando, sama raso kai gento?
Ci tiu takto riiutas la ŝovinistain a|vokoin. kiui kulturas
naciain kai rasain antaŭiuĝoin. '

Estas proverbo ke iomete da _sciado.estas danĝera
Tiei estas, se ĝi re enhavaa la scion kat senton de sia
kompara nescieco. 5t.-M

Esperanto Triumfonta

Humoro.
El notaro de Bibabo.

Dum kongreso de pedagogoi. Diskuto varm-
iĝas. Prezidanto skuegas sian sonoriIeton. Bruego
daŭras. Prezidanto rimarkas iun interrompanton
kaĵ furie kriegas al li. laŭ lerneia kutimo: He, vi
tiei vi kopios al mi centfo]e frazon >>Ex nihilo
nihil . . .a

* * *

,,Sinior' kuracisto, helpu min, mi sentas kap—
turniĝon“. ,,Tio certe venas pro. _manko de aero!
Vi do havas sidan okupon en la ĉambro?“

,,Ho, ne, mi estas aviadisto“ . . .

* **

Patro: ,,Mi legas en ciai okuloi, ke ci diras
mensogon.“

Fileto: ,,Ho, paĉio, mi cin ne kredas, ĉar ci
ĵa ne povas Iegi sen okulvitroii“

* *

,,Kio grandiĝas malgrandiĝante?“
Ĉar la kometo ia estas: grandega.“

Biblio9rafio.
Nur duoble ricevitaln libroln, prospektoin k. s. nl mencias aŭ recenzas.
Klam llbro aperis biri d i te, ni petas minlmume uuu blnditan ekzempleron

Libroi kai recenzoi.
P. Christaller. Deutsch-Esperanto-W6rterbuch, 2-a el-

don0. Esperanto-Verlag Ellersiek ŭ Borel. 0 m. b H.
Berlin und Dresden 1926. 660 paĝoi, t2:18.5 cm. tole
bindita. prezo por Germanuio gmk.12.—>(ŝlosiln., por la
eksterlando sv. fk. 12.—

len la deionge de la germana samideanaro atendita
ampieksa vortolibro. Eksteraio, aranĝo kal preso estas
modeiai. Detala recenzo sekvos.
Eugen Wiister, Maŝiniaka Esperanto-Vortaro Priele-

menta (Germana eldono) Maschinentechnisches Esper—
anto—Wt$rterbuch der GrundbeqritTe (Deutsche Ausgabe),
Ferdinand Hirt s Sohn, Esperanto-Abteilung, Leipzig i926.
89 paĝoi. 12:18 cm, karmniia.

Dua dezirinda aperitaĵo por niai germanai samideanoi.
Eksteraio moderna, aranĝo kai preso bonegai, kiel ciui
eldonaĵ0i de tiu ĉi flrmao Wiister havigns per tiu ct verko
bonegan helpili n al Ia nraktikisto. La libro estas duparta
laŭ nova principo aranĝita kai enhavas la ienain terminoin:
La masinelementoi. masinoŝ, plei gravai esprimoi en la
konstrukciado kai teknologio. Recenzo sekvos.

losef Weisbart, Medial, lnternational komun-lingue, Nlirn-
berg.
Tri Novelol. De A. S. Puŝkin. Ei la rusa originalo tra-

dukis D—ro A. Fiŝer 1925. a pĝ. Kartonita. HirtaSohn,
Leipzig. lnternacia Mondliteraturo n—o 10. —Pre/o: 1.20 svis. ik.; por malbonvalut. t,20 gmk.>( ŝlosil-
nombro.

len h iasta ĝis nun aperinta volumo de la | M. L. —Puskin. iam,,.konata al ni pro la malaranda rakonto ,,La
pafo“. estas tiu el la rusai verkintoi. klui ĉerpis siairi
temoin ei vivo reala. Ne atinginte la supron de sia gloro,
ii mortis iam 58-iara sekveŜde duelo. — tVerdire la libro
enhavas nur du al ni nekonatain rakontoin. ĉar la ,,nato',
ci supre menciita, formas laJrian parton de l' volumo. —Mi trovis kelkain gramatikain malkorek'aioin (,,spite tio“
anstataŭ ..spite al tŝo“ aŭ ,,spite tion“. k. a.) Kai du pres—
eraroin. — Ankaŭ ĉi tiun dekan vo!umon la samideanaro
tre volonte akceptos. O. Ajul.

Aveitturo en la Noviara nokto. De Heinrich Zschokke.
Tradukis K Bruggemann.

\ universala Biblioteko n-o 6.
72 pĝ. 101/g:16 cm. 1926 Esperanto-Verlag Friedrieh
Ader, Dresden A 27. Prezo: 0.60 gmk. X slosilnombro, por
bonvalutai landoi 060 svis. ik.

_ _

En rapida sinsekvo la eldonisto aperigas siain bonegain
volumetoin. us mi priparolis la kvaran numeron de la
universala Biblioteko (La Almrzulino de la .Ponts des
Arts“) kai iam sekvas aiia klasika iiteraturaĵo. novelo de l'

poeto germana Zschokke (i771—1848). Precipe ĉi tiu alloga
rakonto estas unu el ia plei vaioral ei liai noveloi kai la

Iegmto ĝuos agrablain horoin. kiuin la ,,Aventuro“_al li

donos. O. A1ul.

,Komol

Sonatino
de Ruben Dario

La princino maIgajas . . . Kion senfas princino?
Sopiraroi forkuras eI la buS' de_ feino,
ĉar ŝi perdis la ridon. ĉar foriĝls'koIor'.
La princin' sidas paIa sur la seĝ' sla ora.
la kIavar' estas muta de l' piano sonora.
kai en glas' forgesife doIĉe sVenas rozf70r'

En ĝardenon Ia triumf de Ia paifoj sin rlras.
dommastrin' babileme banalaioin _eIdlras.
kai ridigas tutruĝa histriono /e sl
La princino ne ridas, ŝi fariĝis sensenta,
Ia princin' persekuias tra ĉigI' _orlenta
Konfuzigan Iibelon de konfuz-lluzr.

Ĉu ŝi revas je l' princ' el ekstrem' orienIa,
Pri nobelo Veninra per kaleŝ' elarĝenta,
por vidadi lumdolĉon de I' okulo1 de ŝl?
Aŭ pri reĝ' de I' insuloĵ de rozar' aromanfa,
aŭ pri l' esfro fiera de l' ŝlon' diamanta,
aŭ pri I' masfro de l' perIoj 0rmuz' idoldi' ?

Ha!, princin' malfeIiĉa kun la buŝo liIia
volas esti hirundo, esti majpapilia,
forflugadi rapide sub tufblu—ĉieIa_r';_
iri sunon lau skan de ardfulma; ŝlraĵoj,
salufadi liIiojn per Ia majaj Versaĵo1
aŭ perdiĝi en la Venfo super tondro de l' mar' ;

Ne pIu VoIas palacon, nek ŝpinilon amafan,
nek baIkonon sorĉilan, nek ludisIon s.karlaran,

_

nek Ia cignoin neĝblankajn sur Ia_ Iag _en qunud.
Kaj malgajas la roroj pro lĝ f/or_ de ] reĝep;
Ia jasmen' orienta. la levko/ _de I_ norde/o,
okcidentaĵ dalioj kaj Ia rozo1 de ] Sud.

_

Malfeliĉa princino kun la_blua/_okulo/!
Kaptis ŝin la oraĵoj, kapfis ŝm ŝ1a/ iqu1'
en la kaĝon marmoran de la rega palac;
Ia paIaco pompega, ĉirkaŭita de gardo/,

_

kiun ŝirmaa cenf negroj kun la cenf halebardo1,
leporhund' nedormema kaj de draka mmac'.

Ho virin' HipsipiI'I — krias buŝ' malbanaIa —(La princino malgajas. La princin' estas pala).
Ho revata vizi' el or', arĝent' kaj ebur'!

_

Kiu flugus en landon, kie prine' ĝoje ma1as_
(La princin' esfas paIa. La prlnclno malga)as)
oI la sun pIi briIanta bela pIi ol Iazur'!

15. iulio 1923

El la ,,Camera Obscura“. De Hildebrand. El la holanda
originalo tradukis H. C. Mees. 1926. 64 pĝ. Kartonita.
Hirt a Sohn, Leipzig. — lnternacia Mondliteraturo
n-o

% Prezo: i,2O svis. ik.; por malbonv.1,20 gmk. X ŝlosil-
nom ro.

La kvina volumo sin prezentas al ni pure holande laŭ
la karaktero de la interesa enhavo. — Camera Obscura
t. e. ĉambro malhela (latinai vortoi) okupas en la neder—
landa literaturo unikan lokon. iestas kolekto de rakontoi
kai priskriboi de delikata kai olte sprita spirito kai havas
grandparte nacian koloron. Ciu instruita holandano konas
ĉi tiun maistroverkon de Niklaas Beets, kies pseŭdonimo
estas Hildebrand. — Tute kontraŭe al ia skribmaniem de
rusai poetoi Beets ŝatas skizi bildofn de anima trankvil-
eco kai ĉirkaŭas la leganton per peza atmosiero, kiun la
nordokcidenta parto de Eŭropo altgrade estigas.

Entute la traduko estas b0ne tarita, sed ne ĉie en la
libro mi ŝatas ia siiion (vidu pĝ. 4i); mi ankaŭ trovislingvain
stranĝaĵoin kai malkorektaĵoin, kiuin mi ne estis atendinta
en tia volumo.

G. Aju]
Legendoi. De A. Niemvievski. Kun permeso de l' aŭtoro

el ia pola original0 tradukis Bronislaw Kuhl. Kun antaŭ-
parolo de Antoni Grabowski. Dua korektita eldono.
1926. 74 pĝ. 15:19 cm. Kartonita. lnternacia Mond-
literaturo n-o 2. Eldonis Ferd. Hirt a Sohn, Leipzig,
Esperanto-Fako. Prezo: 1,2O svis. tk; por malbonva.
1,20 gmk. X ŝlosilnombro.

.En tormato adaptita al la ceterai numeroi de lnier-
nacia Mondliteraturo aperis dua eld0no de la kvar poeziai
rakontoi kai bildoi el la vivo de Jesuo, kies nomo, kvan-
kam li estas la ĉefa heroo,
al la koniektemo de la legantoi. La Iibreto potence im-
presas la animon, kai ne estas dubo, ke ankaŭ ĉi tiu
korektita eldono trovos novain amlko*n. — Mi retoe ĉi
tie rimarkigas, ke la kolekto de L M L. estas submetita al
la kontrolo de Pr0i. D-ro L Dietterle, membro de la LK,
kies nomo donas ciun garantion rilate b0necon de
stilo, iingvon kai — laste-neIaste — de ta enhav0. Ai
ciui, kiui deziras kompletigi la serion, mi devas diri. ke la
sesa volumo lrving Washington: ,,El la skizlibro', aperos
nur en aŭtuno. O. Ajul.
Elektital Noveloi. De lvan S. Turgenev. El la rusa ori-

ginalo tradukis Alexandra Mexin. 1926. 81 pĝ. Kartonita.
HirtŭSohn, Leipzig. — lnternacia Mondliteraturo
n-o 5 — Prezo: 1,20 sv. ik. por malbonvalutai— landoi
1,20 gmk. X Slosilnombro.

La librokolekto .lnternacia mondliteraturo' havas ia
taskon konigi al la Esperantistaro per karakterizai verkoi
la plei tamain verkistoin de diversai nacioi. Sendube la
rusa poeto Turgenev meritas esti nomata unu el |a plel
klasikai de sia lando. — La tradukiniino, kiu nuntempe
vivas en Svislando. eIektis por sin libreto la kvar pIei
bonain noveloin de i' poeto, kiuin ii verkIs en diversal
periodoi de sia vivo. La loko ne permesas al mi diri
detalaĵnin pri la poeto aŭ pri lia verkado; cetere, homo kiel
Turgenev ne bezonas ian ain reklamon aŭ laŭdon. — La
lingvo estas bona; laŭdinda estas la klarigo de ne al ĉiui
kona'aivortoi kai esprimoi per piednotoi. Kelkai menciind-
aioi ne estas gravai. Anstataŭ ,,iegi al ŝi laŭtvoĉe“ mi
dirus ,,voĉe legi ai ŝi“, ĉar ne estas dirite, ke oni legis
per ,,laŭta“ voĉo. O. Aqu.

Gazetol.
Literatura Mondo, iunio. Adreso: Budapest Vl. Andrassy

ut. 81.—— Kun arta. irikolora. kovrilo. Kuniaborŝiloi de
Petro $tolan. Rudolt Hmnuda. l. Grau Casas; P. edem,
l. van Sciioor, Karlo Bodo, l. Baghy. T. Schwarz, Teo
]ung, L. Sumitz, M. Soloviev. I. Werner k.a. Kelkai el la
literaturaĵoi eslas premiitai ĉe la lX—ai lnt. Florai Ludoi. —Muzika aldono: Estona Popolkanto. — Belai reprodukt-
aĵoi, portreto, vinietoi.

Pola Esperantisto, maio——iunio. Detala raporto pri Kvara
Konterenco de Pola Esp. Soc. en Poznan.

lnternacia Medicina Revuo, n-o s. _
La Ferv0iisto. n—o 1. lulio. Adreso: Ol0mouc, Cehoslovakio.

Mlillerova ulice 24.
Dia Regno. iuiio.
Amerika Bsperantisto, maio. Anglaiingva raporto pri la

Dana—Esperanta Eksperimento de Wellesley College.
Ho'anda Esperantisto ao. 6.
Der Arbeiter-Esperantist, Breslau Vlll. lulio. Artikolo pri

kunigo de L. B A. kun A. L. L. (organiza problemo).
La Federacio de la Mondo, Box 47, Freemantle, Okc. Aŭstralio,

n-o 1. Esperanta Bulteno por propagandt la piun-
cipoln de la .Unismo'. la nova plano por certigi mond-
pacon per pacema rekonstruado. Senpaga. Aperama
laŭokaze.

Ha! silenfu! silentu! — bapffeino ŝin diras —sur ĉeVal' kun f_7ugiloj tien ĉi rapidiras,
kun Ia glaV' ka1 ĉasbirdo iien ĉi Venas jam
kavaIiro feliĉa Vin amanfa kun forto.
eI_ nubeĵ' ali/enanfe post venkado de I' Morto
vla/n Iipojn ardigi per brquis' el junam'L

' Tradukis el la hispana lingvo
C. C a l l ei a

Kruela sorto.
Ekamis mi je la unua fojo
Knabinon. h0, prudentan kaĵ bonkoran.
Ekregis kVazaŭ supertera ŜOI0" —Dissendis ŝia kor' lumadon oran,'
Kaj tiom nun da ĝoĵo mm plemgis
Ke dubis mi: ĉu viVas nn sur tero,
Au ĉu l' anim' de l' korpo sm malligis
Kai ŝVebas en ĉ:elproks:ma sfero?
Sed ve! forpeli8 _el Ia paradizo
Nin tro raplde nigra tagfantomo'.
Kaj min atmgls /ena sortaVizo:
,Repagu por feIiĉa ĉiu ajn iomo !'
Kai jam okazis ]a terura io:
Knabino mia graVe maIsaniĝas:
Ka1 baldaŭ ĵam suriris ŝi aI Dio.__
Kruela sortoH — mia kor' mmp1gas!

Friedrich Hahn, Bremen.

Pro E. H.

Vi parolas pri eentmilol da Esperantistoil
Pruvu. ke ekzistas dekmil!
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